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Гаррі Гаррісон

Ремонтник
© Harry Harrison. The Repairman (1959).

У Старого був неймовірно злісний вираз обличчя - очевидна ознака того, що комусь доведеться немало попітніти. Оскільки ми були самі, я без особливих роздумів здогадався, що підробіток дістанеться саме мені. І негайно накинувся на нього, пам'ятаючи, що напад - кращий вид захисту.
- Я звільняюся. І не марнуйте сил на повідомлення, яку брудну справу ви мені підготували, оскільки я вже тут не працюю. Вам немає потреби повідомляти мені секрети компанії.
А він все собі посміхається. Ткнувши пальцем в кнопку на пульті, він навіть захихотів. Товстий офіційний документ вислизнув з отвору на його столі.
- Ось ваш контракт, - заявив Старий. - Тут сказано, де і як вам працювати. Цю пластину зі сплаву сталі з ванадієм не знищити навіть за допомогою молекулярного руйнувача.
Я нахилився, схопив пластину і негайно підкинув її вгору. Не встигла вона впасти, як в руці у мене опинився лазер, і від контракту залишився лише попіл.
Старий знову натиснув кнопку, і на стіл до нього вислизнув новий контракт. Посміхався тепер він вже так, що рот його розтягнувся до самих вух.
- Я неправильно висловився.. Слід було сказати не контракт, а копія його.. на зразок цієї.
Він швидко зробив якусь позначку.
- Я вирахував з вашої платні тринадцять монет - вартість копії. Крім того, ви оштрафовані на сто монет за користування лазером в приміщенні.
Я був переможений і, похнюпившись, чекав удару. Старий погладжував мій контракт.
- Згідно контракту, покинути роботу ви не можете. Ніколи. Тому у мене є для вас невеличка справа, яка вам напевно припаде до душі. Маяк в районі Центавра не працює. Це маяк типу "Марк-III"..
- Що це ще за тип? - запитав я Старого. Я ремонтував маяки гіперпростору в усіх кінцях Галактики і був упевнений, що здатен полагодити будь-яку модель. Але про маяк такого типу я навіть не чув.
- "Марк-III", - з лукавою посмішкою повторив Старий. - Я і сам про нього почув, тільки коли архівний відділ відкопав його специфікацію. Її знайшли десь на задвірках найстарішого зі сховищ. З усіх маяків, побудованих землянами, цей, мабуть, найстародавніший. Судячи з того, що він знаходиться на одній з планет Проксіми Центавра, це, мабуть, і є найперший маяк.
Я поглянув на креслення, протягнуті мені Старим, і жахнувся.
- Жахливо! Він схожий швидше на винокурний завод, ніж на маяк.. І заввишки не менше декількох сотень метрів. Я ремонтник, а не археолог. Цій купі брухту більше двох тисяч років. Покиньте ви його і побудуйте новий.
Старий перегнувся через стіл і почав дихати мені прямо в обличчя.
- Щоб побудувати новий маяк, потрібний рік і сила-силенна грошей. До того ж ця реліквія знаходиться на одному з головних маршрутів. Деякі кораблі у нас тепер роблять крюк в п'ятнадцять світлових років.
Він відкинувся на спинку крісла, витер руки носовою хусткою і став читати мені чергову лекцію про мій борг перед компанією.
- Наш відділ офіційно називається відділом експлуатації і ремонту, а насправді його слід було б назвати аварійним. Гіперпросторові маяки роблять так, щоб вони служили вічно.. або принаймні прагнуть робити так. І якщо вони виходять з ладу, то тут кожен раз справа серйозна - заміною якої-небудь частини не справу не вирішиш.
І це говорив мені він - людина, яка за жирну платню протирає штани в кабінеті зі штучним кліматом.
Старий продовжував базікати:
- Ех, якби можна було просто замінювати деталі! Був би у мене флот із запчастин і молодші механіки, які б гарували без розмов! Так ні ж, усе, усе навпаки. У мене флотилія дорогих кораблів, а на них - чого тільки немає.. Зате екіпажі - банда нехлюїв на зразок вас!
Він ткнув в мою сторону пальцем, а я похмуро кивнув.
- Як би мені хотілося звільнити усіх вас! У кожному з вас сидить космічний бродяга, механік, інженер, солдат, горлоріз і ще не зрозумій хто - усе, що треба для справжнього ремонтника. Мені доводиться залякувати вас, підкуповувати, шантажувати, щоб змусити виконати просте завдання. Якщо ви ситі по горло, то уявіть собі, як мені. Але кораблі повинні ходити! Маяки повинні працювати!
Вирішивши, що цей безсмертний афоризм він вимовив в якості прощання, я встав. Старий кинув мені документацію "Марка-III" і зарився у свої папери. Коли я був вже біля самих дверей, він підняв голову і знову ткнув в мою сторону пальцем:
- І не тіште себе думкою, що вам вдасться ухилитися від виконання контракту. Ми накладемо арешт на ваш банківський рахунок на Алголі-2, перш ніж ви встигнете узяти з нього гроші.
Я посміхався так, ніби у мене ніколи і в думках не було тримати свій рахунок в секреті. Але боюся, посмішка вийшла жалюгідною. Шпигуни Старого з кожним днем працюють все ефективніше. Крокуючи до виходу з будівлі, я намагався придумати, як би мені непомітно узяти з рахунку гроші. Але я знав, що в цей самий час Старий подумує, як би йому обдурити мене.
Усе це не налаштовувало на веселий лад, і тому я спершу заглянув в бар, а вже звідти рушив в космопорт.
* * *

На той час, коли корабель підготували до польоту, я вже вирахував курс. Ближче за усіх від маяка, що зіпсувався, на Проксіми Центавра був маяк на одній з планет Бети Цирцинії, і я спочатку попрямував туди. Це коротка подорож в гіперпросторі зайняла усього лише дев'ять днів.
Щоб зрозуміти значення маяків, потрібно знати, що таке гіперпростір. Мало хто розбирається в цьому, але досить легко засвоїти одне: там, де відсутній простір, звичайні фізичні закони неприйнятні. Швидкість і відстані там поняття відносні, а не постійні, як в звичайному космосі.
Перші кораблі, що входили в гіперпростір, не знали, куди рухатися, неможливо було навіть визначити, чи рухаються вони взагалі. Маяки вирішили цю проблему і зробили доступним увесь Всесвіт. Споруджені на планетах, вони генерують колосальну кількість енергії. Ця енергія перетворюється на випромінювання, яке пронизує гіперпростір. Кожен маяк посилає з випромінюванням свій кодовий сигнал, по якому і орієнтуються в гіперпросторі. Навігація здійснюється за допомогою тріангуляції і квадратури по маяках - тільки правила тут свої, особливі. Ці правила дуже складні і непостійні, але все-таки вони існують, і навігатор може ними керуватися.
Для стрибка через гіперпростір потрібно точно вирахувати принаймні чотири маяки. Для довгих стрибків навігатори використовують сім-вісім маяків. Тому важливий кожен маяк, усі вони повинні працювати. Ось тут-то беремося за справу ми, аварійники.
Ми подорожуємо в кораблях, в яких є усього помалу. Екіпаж корабля складається з однієї людини - цього вистачає, щоб управлятися з нашою надефективною ремонтною апаратурою. Через особливості нашої роботи ми проводимо велику частину часу в звичайних польотах в звичайному просторі. Інакше як же знайти маяк, що зіпсувався?
У гіперпросторі його не знайдеш. Використовуючи інші маяки, можна підійти як можна ближче до зіпсованого - і це усе. Далі подорож закінчується в звичайному просторі. І на це частенько витрачається багато місяців.
Цього разу усе вийшло не так вже погано. Я взяв напрям на маяк Бети Цирцинії і за допомогою навігаційного блоку став вирішувати складну задачу орієнтації по восьми точках, використовуючи усі маяки, які засік. Обчислювальна машина видала мені курс до зразкового виходу з гіперпростору. Блок безпеки, який я усе ніяк не можу розмонтувати і викинути, вніс свої корективи.
По мені так вже краще вискочити з гіперпростору поблизу від якої-небудь зірки, ніж витрачати час, пересуваючись як черепаха крізь звичайний простір, але, видно, технічний відділ теж це зрозумів. Блок безпеки вбудований в машину дуже міцно, і, як би ти не старався, загинути, вискочивши з гіперпростору усередині якого-небудь сонця, неможливо. Я упевнений, що гуманні міркування тут ні до чого. Просто компанії важливий корабель.
* * *

Пройшли двадцять чотири години по корабельному часу, і я опинився десь в звичайному просторі. Робот-аналізатор щось пробурмотів і став вивчати усі зірки, порівнюючи їх спектри із спектром Проксіми Центавра. Нарешті він дав дзвінок і заблимав лампочкою. Я притиснувся до окуляра.
Визначивши за допомогою фотоелемента істинну величину, я порівняв її з величиною абсолютною і отримав відстань. Зовсім не так погано, як я думав, - шість тижнів шляху, плюс-мінус декілька днів. Встановивши запис курсу в автопілот, я на час прискорення прив'язав себе ременями в спеціальному відсіку і заснув.
Час пройшов швидко. Я в дванадцятий раз перемонтував свою камеру і простудіював заочний курс з ядерної фізики. Більшість ремонтників вчаться. Компанія підвищує платню за оволодіння новими спеціальностями. Але такі заочні курси цінні і самі собою, оскільки ніколи не можна заздалегідь сказати, які ще знання можуть стати в нагоді. Усе це та ще живопис і гімнастика допомагали приємно проводити час. Я спав, коли пролунав сигнал тривоги, що сповістив про близькість планети.
Друга планета, де, згідно зі старими картами, знаходився маяк, була на вигляд сирою і пористою, як губка. Я ледь-ледь розібрався в стародавніх вказівках і нарешті виявив потрібний район. Залишившись за межами атмосфери, я послав на розвідку "Летюче око". У нашій справі заздалегідь дізнаються, де і як припаде ризикувати власною шкурою. "Око" для цієї мети цілком підходить.
У пращурів вистачило розуму зорієнтувати маяк на місцевості. Вони побудували його точно на прямій лінії між двома помітними гірськими вершинами. Я легко знайшов ці вершини і пустив "око" від першої вершини точно у напрямі другої. Спереду і ззаду у "ока" були радари, сигнали з них поступали на екран осцилографа у вигляді амплітудних кривих. Коли два піки співпали, я став крутити руків'я управління "оком", і він пішов на зниження.
Я вимкнув радар, включив телепередавач і сів перед екраном, щоб не пропустити маяк.
Екран замерехтів, потім зображення стало чітким, і в поле зору вплила.. гігантська піраміда. Я чортихнувся і став ганяти "око" по колу, переглядаючи місцевість, що прилягала до піраміди. Вона була пласкою, болотистою, без єдиного пагорба. У десятимильному колі тільки і була що піраміда, і зрозуміло, що вона  ніякого стосунку до маяка не мала.
А може, я неправий?
Я опустив "око" нижче. Піраміда була грубою кам'яною спорудою, без будь-якого орнаменту, без прикрас. На вершині її щось блиснуло. Я придивився. Там був басейн, заповнений водою. Побачивши його в голові у мене промайнула смутна здогадка.
Замкнувши "око" на кружляючому курсі, я попорпався в кресленнях "Марка-III" і.. знайшов те, що мені було треба. На самій верхівці маяка був майданчик для збирання опадів і басейн. Вода охолоджувала реактор, який живив стару потвору. Раз вода є, означати і маяк все ще існує.. усередині піраміди. Тубільці, яких ідіоти, що конструювали маяк, зрозуміло, навіть не помітили, склали споруду -  прекрасну піраміду з гігантських каменів.
Я знову подивився на екран і зрозумів, що "око" у мене літає по колу усього футах в двадцяти над пірамідою. Вершина кам'яної купи тепер була усіяна якимись ящерами, місцевими жителями, напевно. Вони кидалися палицями, стріляли з самострілів, намагаючись збити "око". На всіх напрямках летіли хмари стріл і каменів.
Я відвів "око" прямо вгору, а потім, убік і дав завдання блоку управління повернути розвідника на корабель.
Потім я пішов в камбуз і прийняв відчутну дозу спиртного. Мало того, що мій маяк схований в кам'яну гору, я ще зумів розсердити істот, що побудували піраміду. Гарненький початок для роботи - таке змусило б і сильнішу людину, ніж я, прикластися до пляшки.
Наш брат, ремонтник, намагається зазвичай триматися чимдалі від місцевих жителів. Спілкуватися з ними смертельно небезпечно. Антропологи, можливо, нічого не мають проти принесення себе в жертву своїй науці, але ремонтникові жертвувати собою начебто ні до чого. Тому більшість маяків будуються на незаселених планетах. Якщо маяк доводиться розташовувати на населеній планеті, його зазвичай споруджують де-небудь в недоступному місці.
Чому цей маяк побудували в межах досяжності місцевих жителів, я ще не знав, але з часом збирався дізнатися. Насамперед потрібно було встановити контакт. А для того, щоб встановити контакт, необхідно знати місцеву мову.
І на цей випадок я вже давно розробив безвідмовну систему. У мене був пристрій для підглядання і підслуховування, я його сам сконструював. По виду він був схожий на камінь завдовжки з фут. Коли пристрій лежав на землі, ніхто на нього не звертав уваги, але коли він ще літав в повітрі, вигляд його наводив на випадкових свідків страх. Я знайшов місто ящерів приблизно в тисячі кілометрів від піраміди і вночі скинув туди свого "спостерігача". Він зі свистом понісся вниз і опустився на березі великої калюжі, в якій любили плескатися місцеві ящери. Вдень тут їх збиралося досить багато. Уранці, з прибуттям перших ящерів я включив магнітофон.
Приблизно через п'ять місцевих днів у мене в блоці пам'яті машини-перекладача було записано неймовірно багато всяких розмов, і я вже виділив деякі вислови. Це досить легко зробити, якщо ви працюєте з машинною пам'яттю. Один з ящерів щось пробулькав услід іншому, і той озирнувся. Я асоціював цю фразу з чимось на зразок людського "Ей"! і чекав випадку перевірити правильність своєї здогадки. Того ж дня, дочекавшись моменту, коли якийсь ящір залишився наодинці, я крикнув йому: "Ей"!. Вигук був пробульканий репродуктором  місцевою мовою, і ящір озирнувся.
Коли в пам'яті накопичилося достатнє число таких опорних висловів, до справи долучився мозок машини-перекладача, що почав заповнювати пропуски. Як тільки машина стала перекладати мені усі почуті розмови, я вирішив, що прийшов час вступити з ящурами в контакт.
Співрозмовника я знайшов дуже легко. Він був чимось ніби центаврійського пастушка, оскільки під його опікою знаходилися якісь особливо брудні нижчі тварини, що мешкали в болотах за містом. Один з моїх "спостерігачів" приземлився на крутому схилі печеру і став чекати ящера.
Наступного дня я шепнув в мікрофон пастушкові, що проходив повз, :
- Вітаю тебе, мій онучок! З тобою говорить з раю дух твого дідуся.
Це не суперечило тому, що я дізнався про місцеву релігію.
Пастушок зупинився як укопаний. Перш ніж він прийшов до тями, я натиснув кнопку, і з печери до його ніг викотилася жменя раковин, які служили у них грошима.
- Ось тобі гроші з раю, тому що ти був хорошим хлопчиком.
"Райські" гроші я попередньої ночі вилучив з місцевого казначейства.
- Приходь завтра, і ми з тобою поговоримо, - гукнув я услід ящуру, що швиденько тікав. Я з задоволенням помітив, що захопити "монети" з собою він не забув.
Потім дідусь з раю не раз вів сердечні розмови з онучком, на якого божественні дарунки подіяли чарівно. Дідусь цікавився подіями, які сталися після його смерті, і пастушок охоче інформував його.
Я отримав усі необхідні мені історичні відомості і з'ясував нинішню обстановку, яку ніяк не можна було визнати сприятливою.
Мало того, що маяк сховали в піраміду, навколо цієї піраміди йшла невелика релігійна війна.
Усе почалося з перешийка. Очевидно, коли будувався маяк, ящери жили в далеких болотах, і будівельники не надавали їм ніякого значення. Рівень розвитку ящерів був низький, і водилися вони на іншому континенті. Думка про те, що тубільці можуть зробити успіхи і досягти цього континенту, не спадала на думку інженерам, що будували маяк. Але саме це і сталося.
В результаті невеликого геологічного зрушення на потрібному місці утворився болотистий перешийок, і ящери стали заходити в долину, де знаходився маяк. І набули там релігії. Блискучу металеву вежу, з якої безперервно виливався потік чарівної води (вона, охолоджуючи реактор, лилася вниз з даху, де конденсувалася з атмосфери). Радіоактивність води поганого впливу на тубільців не чинила. Мутації, які вона викликала, виявилися сприятливими.
Навколо вежі було побудовано місто, і за багато віків маяк поступово уклали в піраміду. Вежу обслуговували спеціальні жерці. Усе йшло добре, поки один з жерців не пробрався у вежу і не знищив джерело святої води. Відтоді почалися заколоти, сутички, побоїща, смута. Але свята вода так більше і не текла. Тепер озброєні натовпи билися навколо вежі щодня, а священне джерело стерегла нова зграя жерців.
А мені потрібно було влізти в цю саму мішанину і полагодити маяк.
Це було б легко зробити, якщо б нам дозволяли хоч трохи попустувати. Я міг би стерти цих ящірок в порох, полагодити маяк і рушити далі. Але "місцеві живі істоти" знаходилися під надійним захистом. У мій корабель вмонтовані електронні шпигуни - я відшукав ще не всі, - і вони донесли б на мене після повернення.
Залишалося вдатися до дипломатії. Я зітхнув і дістав спорядження для виготовлення пластикової плоті.
Звіряючись з об'ємними знімками, виконаними з пастушка, я надав своєму обличчю риси рептилії. Щелепа була трохи короткувата - рот мій мало схожий на зубасту пащу. Але і так зійде. В мене не було потреби до найменших дрібниць бути схожим на ящера - була потрібна незначна схожість, щоб не занадто лякати тубільців. У цьому є логіка. Якби я був неосвіченим аборигеном Землі і зустрівся з мешканцем планети Спік, який схожий на двофутову грудку висушеного шелаку, то я б накивав п’ятами. Але якби на спіканці був костюм з пластикової плоті, в якому він хоч би віддалено був схожий на людину, то я б принаймні зупинився і поговорив з ним. Отже мені просто хотілося пом'якшити враження від своєї появи перед центаврійцями.
Зробивши маску, я стягнув її з голови і прикріпив до красивого хвостатого костюма із зеленого пластика. Я щиро порадів хвосту. Ящери не носять одягу, а мені потрібно було узяти з собою багато електронних приладів. Я натягнув пластик хвоста на металевий каркас, пристебнув його до поясу. Потім я заповнив каркас спорядженням, яке могло мені знадобитися, і зашнурував костюм.
Одягнувшись, я встав перед великим дзеркалом. Видовище було страшнувате, але я залишився задоволений. Хвіст тягнув мій тулуб назад і донизу, через що хода у мене стала качачою, перевалюючись, але це тільки посилювало схожість з ящуром.
Вночі я посадив корабель в горах поблизу від піраміди на абсолютно сухий майданчик, куди земноводні ніколи не забиралися. Перед самим світанком "око" причепилося до моїх плечей, і ми злетіли. Ми парили над вежею на висоті 2000 метрів, поки не стало світло, а потім опустилися.
Напевно, це було прекрасне видовище. "Око", яке я замаскував під крилатого ящера, отакого картонного птеродактиля, повільно змахувало крилами, що, втім, не мало жодного стосунку до тих принципів, на яких ґрунтувалася його здатність літати. Але цього вистачало, щоб справити потрібне враження на тубільців. Перший же ящур, який помітив мене, скрикнув і перекинувся на спину. Підбігли інші. Скупчившись, вони штовхалися, влізали один на одного, і до моменту мого приземлення на площі перед храмом з'явилися жерці.
Я з царською байдужістю склав руки на грудях.
- Вітаю вас, благородні служники великого бога, - сказав я. Зрозуміло, я не сказав цього вголос, а лише прошепотів в ларингофон. Радіохвилі донесли мої слова до машини-перекладача, яка у свою чергу балакала місцевою мовою через динамік, захований у мене в щелепі.
Тубільці загаласували, і негайно над площею рознісся переклад моїх слів. Я посилив звук так, що стала резонувати уся площа.
Деякі з найбільш довірливих тубільців впали ниць, інші з криками кинулися геть. Один підозрілий тип підняв спис, але після того, як "око" - птеродактиль схопив його і кинув в болото, ніхто вже не намагався робити нічого подібного. Жерці були народ досвідчений - не звертаючи уваги на інших ящерів, вони не рушали з місця і щось бурмотіли. Мені довелося відновити атаку.
- Зникни, вірний кінь, - сказав я "оку" і одночасно натиснув кнопку на крихітному пульті, захованому у мене в долоні.
"Око" рвонулося вгору трохи швидше, ніж я хотів; шматочки пластика, обірваного опором повітря, посипалися вниз. Поки натовп захоплено спостерігав за цим вознесінням, я попрямував до входу в храм.
- Я хочу поговорити з вами, благородні жерці, - сказав я.
Перш ніж вони зрозуміли, що відповісти мені, я вже був в храмі, невеликій будівлі, що примикала до підніжжя піраміди. Можливо, я порушив не надто багато "табу" - мене не зупинили, значить, усе йшло начебто добре. В глибині храму виднівся брудний басейн. У ньому плескався престарілий плазун, який явно належав до місцевого керівництва. Я зашкандибав до нього, а воно кинуло на мене холодний риб'ячий погляд і щось пробулькотіло.
Машина-перекладач прошепотіла мені на вухо:
- В ім'я тринадцятого гріха, скажи, хто ти і що тобі тут потрібно?
Я зігнув своє лускате тіло найблагороднішим чином і показав рукою на стелю.
- Ваші предки послали мене допомогти вам. Я з'явився, щоб відродити Священне джерело.
Позаду мене почулося гудіння голосів, але очільник не говорив ні слова. Він повільно занурювався у воду, поки на поверхні не залишилися самі очі. Мені здавалося, що я чую, як крутяться мізки за його покритим мохом лобом. Потім він схопився і ткнув в мене кінцівкою, з якої крапала вода, :
- Ти брехун! Ти не наш предок! Ми..
- Стоп! - загримів я, не даючи йому зайти так далеко, звідки б він вже не зміг відступити. - Я сказав, що ваші предки мене послали.. я не належу до ваших предків. Не намагайся завдати мені шкоди, інакше гнів тих, хто пішов в інший світ, обернеться на тебе.
Сказавши це, я зробив загрозливий жест у бік інших жерців і кинув на підлогу між ними і собою крихітну гранатку. У підлозі утворилася порядна воронка, гуркоту і диму вийшло багато.
Головний ящур вирішив, що аргументи мої переконливі, і негайно скликав нараду шаманів. Вона, зрозуміло, відбулася в громадському басейні, і мені довелося теж залізти в нього. Ми роззявляли пащі і булькали приблизно з годину - за цей час і були вирішені усі важливі пункти порядку денного.
Я дізнався, що ці жерці з'явилися тут не дуже давно; усіх попередніх зварили в окропі за те, що вони дали вичерпатися Священному джерелу. Я пояснив, що прибув лише з однією метою - допомогти їм відродити Джерело. Жерці вирішили ризикнути, і усі ми вибралися з басейну. Бруд цівками стікав з нас на підлогу. У саму піраміду вели замкнуті двері, що охоронялися. Коли їх відкрили, головний ящур повернувся до мене.
- Ти, поза сумнівом, знаєш закон, - сказав він. - Оскільки колишні жерці були надмірно цікаві, тепер введено правило, яке свідчить, що тільки сліпі можуть входити у святе місце.
Я готовий побитися об заставу, що він посміхнувся, якщо тільки тридцять зубів, що стирчать з чогось на зразок щілини в старій валізі, можна назвати посмішкою.
Він тут же дав знак підручному, який приніс жаровню з деревним вугіллям і розжареними до червоного залізяками. Я з роззявленим ротом стояв і дивився, як він пошарудів вугілля, витягнув з нього найчервонішу залозку і попрямував до мене. Він вже націлювався на моє праве око, коли я знову набув дару мови.
- Порядок цей, зрозуміло, правильний, - сказав я. - Засліплювати необхідно. Але в даному випадку вам доведеться засліпити мене перед відходом зі святилища, а не тепер. Мені потрібні очі, щоб побачити, що сталося зі Священним джерелом. Коли вода потече знову, я сміятимуся, сам підставляючи очі розжареному залізу.
Йому знадобилося півхвилини, щоб обдумати усе і погодитися зі мною. Кат хрюкнув і підкинув вугілля в жаровню. Двері з тріском відкрилися, я прошкандибав всередину; потім вона закрилася за мною, і я опинився один в темряві.
Але недовго.. поблизу почулося човгання. Я запалив ліхтар. До мене навпомацки йшли троє жерців, на місці їх очних яблук виднілася червона обпалена плоть. Вони знали, чого я хотів, і повели мене, не кажучи ні слова.
Потріскані кам'яні сходи, що кришаться, привели нас до міцних металевих дверей з табличкою, на якій архаїчним шрифтом було написано, : "МАЯК "МАРК-III" - Стороннім вхід заборонено". Довірливі будівельники покладали свої надії тільки на табличку - на дверях не було і сліду замку. Один з ящерів просто повернув ручку, і ми опинилися всередині маяка.
Я потягнув за блискавку на грудях свого маскувального костюма і дістав креслення. Разом з вірними жерцями, які, спотикаючись, йшли за мною, я відшукав кімнату, де був пульт управління, і включив світло. Аварійні батареї майже розрядилися, електрики вистачило лише на те, щоб дати тьмяне світло. Шкали і індикатори, здається, були в порядку, вони сяяли - вже що-що, а безперервне чищення було їм забезпечене.
Я прочитав показання приладів, і припущення мої підтвердилися. Один з ревних ящерів якимсь чином відкрив бокс з перемикачами і почистив їх. Він випадково натиснув один з них, і це викликало аварію.
Вірніше, з цього усе почалося. Покінчити з бідою не можна було простим клацанням перемикача, при цьому водяний клапан знову запрацював би. Цим клапаном передбачалося користуватися тільки у разі ремонту, після того, як в реактор впущена вода. Якщо вода відключалася від діючого реактора, вона починала переливатися через край, і автоматична запобіжна система направляла її в колодязь.
Я міг легко пустити воду знову, але в реакторі не було пального.
Мені не хотілося вовтузитися з пальним. Набагато легше було б встановити нове джерело енергії. На борту корабля у мене був пристрій, по розмірах разів в десять менший старовинного відра з болтами, встановленого на "Марку-III", і принаймні рази в чотири потужніше. Але спочатку я оглянув увесь маяк. За дві тисячі років що-небудь та повинно було вийти з ладу.
Люди минулих часів, пращури наші, потрібно віддати їм належне, будували добре. Дев'яносто відсотків механізмів не мало частин, що рухалися, і їм не було жодного зносу. Наприклад, труба, по якій подавалася вода з даху. Стінки у неї були триметрової товщини.. це у труби-то, в яку ледве б пройшла моя голова. Деяка праця для мене все-таки знайшлася, і я склав список потрібних деталей.
Деталі, нове джерело енергії і різні дрібниці були акуратно складені на кораблі. Дивлячись на екран, я ретельно перевірив усі частини, перш ніж вони були укладені в металеву кліть. Перед світанком, в найтемнішу годину ночі, потужне "око" опустило кліть поряд з храмом і помчало непомічене.
За допомогою "спостерігача" я спостерігав, як жерці намагалися її відкрити. Коли вони переконалися, що їх спроби марні, через динамік, захований в кліті, я прогуркотів їм наказ. Майже цілий день вони пихкали, втягуючи важкий ящик по вузьких сходах вежі, а я в цей час добре поспав. Коли я прокинувся, ящик вже всували в двері маяка.
Ремонт відняв у мене трохи часу. Засліплені жерці тужливо стогнали, коли я розкривав перегородки, щоб дістатися до реактора. Я навіть встановив в трубі спеціальний пристрій, щоб вода отримала освіжаючу для рептилій радіоактивність, яку мало колишнє Священне джерело. На цьому закінчилася робота, якої від мене чекали.
Я клацнув перемикачем, і вода знову потекла.
Декілька хвилин вода вирувала по сухих трубах, а потім за стінами піраміди пролунав рев, що потряс її кам'яне тіло. Здійнявши руки, я відправився на церемонію випалювання очей.
Засліплені ящери чекали мене біля дверей, і вигляд у них був ще більш нещасний, ніж зазвичай. Причину цього я зрозумів, коли спробував відкрити двері - вони була замкнуті і завалені з іншого боку.
- Вирішено, - сказав ящір, - що ти залишишся тут навіки і дивитимешся за Священним джерелом. Ми залишимося з тобою і прислуговуватимемо тобі.
Чарівна перспектива - вічне ув'язнення в маяку з трьома сліпими ящерами. Незважаючи на їх гостинність, я не заслуговував аж такої честі.
- Як! Ви наважуєтеся затримувати посланця ваших пращурів!
Я включив динаміки на повну гучність, і від вібрації у мене ледь не луснула голова.
Ящери зіщулилися від страху, а я тонким променем лазера обвів двері по косяках. Пролунав тріск і гуркіт барикади, що розвалювалася, і двері звільнилися. Я поштовхом відкрив їх. Не встигли сліпі жерці опам'ятатися, як я виштовхав їх назовні.
Їх колеги стояли біля підніжжя сходів і збуджено галасували, поки я намертво заварював двері. Пробігши крізь натовп, я зупинився перед головним жерцем, що як і раніше лежав у своєму басейні. Він повільно пішов під воду.
- Яка неввічливість! - кричав я. Ящір пускав під водою пухирці. - Пращури розсердилися і назавжди заборонили входити у внутрішню вежу. Втім, вони настільки добрі, що джерело вам залишили. Тепер я повинен повернутися.. Швидше здійснюйте церемонію!.

Тортурних справ майстер був такий переляканий, що не рушив з місця. Я вихопив у нього розжарену залозку. Від дотику до щоки під пластиковою шкірою на очі мені опустилася сталева пластина. Потім я міцно притиснув розжарену залозку до фальшивих очних яблук, і пластик засмердів горілим м'ясом.
Натовп заголосив, коли я кинув залозку і, спотикаючись, зробив декілька кіл. Зізнатися, імітація сліпоти вийшла у мене досить непогано.
Боячись, як би ящерам не прийшла в голову яка-небудь нова світла ідея, я натиснув кнопку і з'явився мій пластиковий птеродактиль. Зрозуміло, я не міг його бачити, але відчув, що він тут, коли клямки на його кігтях зчепилися із сталевими пластинками, що прикривали мої плечі.
Після випалювання очей я повернувся не в ту сторону, і мій крилатий звір підчепив мене задом наперед. Я хотів відлетіти з гідністю, сліпі очі повинні були дивитися на сонце, що заходить, а замість цього я опинився розвернутим до натовпу. Але я зробив усе, що міг - віддав ящерам честь. У наступну мить я вже був далеко.
Коли я підняв сталеву пластинку і проколупав дірки в паленому пластику, піраміда вже нестримно зменшувалася в розмірах, біля основи її текла вода, а щасливий натовп плазунів борсався в радіоактивному потоці. Я став пригадувати, чи усе зроблено.
По-перше, маяк відремонтований.
По-друге, двері запечатані, так що ніякого шкідництва, ненавмисного або навмисного, більше не буде.
По-третє, жерці мають бути задоволені. Вода знову біжить, мої очі відповідно до правил випалені, у жрецького суспільства знову є справа.
І по-четверте, в майбутньому ящери, напевно, допустять на тих же умови нового ремонтника, якщо маяк знову вийде з ладу. Принаймні я не зробив ним нічого поганого - якби я кого-небудь убив, це налаштувало б їх проти майбутніх посланців від пращурів.
На кораблі, стягуючи з себе лускатий костюм, я радів, що наступного разу сюди доведеться летіти вже якому-небудь іншому ремонтникові.
Гаррі Гаррісон

ЖЕРТВОПРИНЕСЕННЯ
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The Gods Themselves Throw Incense(1966).

Анотація:

Космічний корабель "Юрій Гагарін" вибухнув у польоті від Місяця до Землі. В живих залишилося троє: жінка і двоє чоловіків. Вони знаходяться в рятувальній капсулі, але не можуть подати сигнал лиха через сонячну бурю. Щоб дістатися до Землі, звідки їх почують, знадобиться від трьох до чотирьох тижнів, а кисню в капсулі вистачить (для трьох) тільки на два тижні. Тому, щоб двоє могли вижити, третій повинен померти. Хто стане жертвою?

В одну мить космічний корабель "Юрій Гагарін" з тисячофутової колони виблискуючого металу перетворився на хмару полум'я, газу, що розширюється, ребристих уламків і палаючих факелів. Сімдесят три людини померли у момент катастрофи, миттєво і безболісно. Причину вибуху так і не вдалося встановити, оскільки усі свідки загинули, а можливі речові докази розкидало по Всесвіту. Якби знайшовся сторонній спостерігач, він би побачив, як з'явилася і зникла хмара газу, залишивши після себе шматки перекрученого металу, обвуглені тіла, розкриті валізи,  поламані агрегати, що розлітаються в різні боки. Кожен з предметів набув в результаті вибуху власної швидкості і прискорення. Деякі фрагменти деякий час летіли паралельно, але потім, через індивідуальні особливості, також почали розходитися, втрачаючись в міжпланетному просторі. Уламки побільше набули супутників. Книга з радіокодами почала обертатися навколо реактора корабля, утримувана законом тяжіння. Труп помічника боцмана стискував в скрижанілих руках м'які складки жіночої сукні. Але сонячна радіація і абсолютна сухість космічного простору немилосердно обійшлися з волокнами, перетворивши матерію на пил, який понесло відцентровими силами. Ніхто не міг вижити в такій катастрофі, але сліпий випадок може не лише убити, але і врятувати.

Три людини опинилися в рятувальній капсулі, єдина серед них жінка ще не прийшла до тями після удару головою об перегородку. Один чоловік перебував в стані шоку, його руки висіли, як батоги, а думки кружляли, немов потяг на іграшковій залізниці. Другий відкривав пластикову пляшку горілки.

- На усіх американських кораблях є коньяк, - говорив він, віддираючи смужку пластика, потім скручуючи кришку. - Англійці комплектують аптечки першої допомоги віскі. Молодці, нічого не скажеш. Але мені перепало літати на російському кораблі. Подивимося, чим вони можуть похвалитися.. - він приклав пляшку до рота, обома руками натиснув на неї.

- Тридцять тисяч фунтів готівкою, - бубонів Даміан Брейшоу. - Тридцять тисяч фунтів.. Господи, вони ж не можуть покласти на мене відповідальність за їх пропажу, - він зачепив каблуком стінку рятувальної капсули і підвівся на пару дюймів. Повільно повернувся на колишнє місце. І хоча шкіра його кольором нагадувала крейду, а шок перетворив обличчя на маску, видно було, що парубок він симпатичний. Волосся носив довге, але від зачіски не залишилося і сліду, так що пасма лізли на лоб і в очі. Він підняв руку, щоб відкинути його, але до волосся рука так і не дійшла.

- Хочеш випити, приятелю? - запитав другий чоловік, простягаючи йому пляшку. - Я думаю, пара ковтків тобі не завадить, так що не відкладай на завтра те, що можна випити сьогодні.

- Брейшоу.. Даміан Брейшоу, - видав він, беручи пляшку. Закашлявся, ковтнувши міцного напою, і уперше після вибуху відволікся від думок про втрачені гроші, помітив темно-зелену форму другого чоловіка, золоті нашивки на плечах. - Ви - космонавт., офіцер корабля.

- Цілком вірно. Зір у тебе відмінний. Я - другий лейтенант Коуен. Зви мене Чак. А я тебе - Даміан.

- Лейтенант Коуен, можете ви сказати..

- Чак, і давай на "ти".

- .Можеш ти сказати, що сталося? Я нічого не розумію, він обвів поглядом рятувальну капсулу, захищену сіткою лампу, ряд важелів з незрозумілими словами.

- Корабель вибухнув, - безпристрасно відповів Чак, але тут же приклався до пляшки. Довгі роки служби не пройшли даремно, шкіру біля очей прорізали глибокі зморшки, щетина на поголеній голові на добру половину складалася з сивини, але він ніяк не міг змиритися з тим, що буквально за декілька секунд величезний корабель перетворився на ніщо. - Випий ще, - він протягнув пляшку Даміану. - Ми повинні її прикінчити. Вибухнув - це усе, що я знаю. Просто вибухнув. Я відкрив люк в капсулу, проводив планову перевірку. Так мене шпурнуло всередину. Ти проходив повз, тому я встиг прихопити і тебе. Чи ти не пам'ятаєш? Даміан зам'явся, потім похитав головою.

- Так, схопив спочатку тебе, потім дівчину, вона лежала на палубі без свідомості. Коли затягував її, почув хрускіт перегородок, що рушаться. Стрибнув услід. Люк закрило вакуумом, перш ніж я встиг доторкнутися до нього.

- - А інші?.

- Мертві, Даміан, усі до єдиного. Якщо хто і вижив, так це ми. Даміан ахнув:

- Ти упевнений?

- Абсолютно. Я спостерігав через ілюмінатор. Корабель розлетівся вщент. Вибухнув. Коли б не заздалегідь відкритий люк, ми б теж не врятувалися. Не розраховуй, що такий шанс може трапитися ще раз.

- Нас знайдуть? - Голос Даміана тремтів. Чак знизав плечима:

- Важко сказати. Дай пляшку, дуже вже сильно ти на неї тиснеш.

- Ти можеш повідомити про те, що ми живі, в капсулі має бути радіо.

Чак крякнув після ще одного доброго ковтка, підняв практично порожню пляшку, подивився на світло.

- У тебе, Даміан, зовсім не все гаразд. Ти ж лежав і дивився, як я посилаю SOS. Але швидко зрозумів, що заняття це безперспективне.

- Не пам'ятаю. Шок, чи знаєш. Але чому ти перестав кликати на допомогу? Я не розумію.

Чак нахилився, взявся за один з важелів. Піднялася кришка, відкривши контрольну панель радіопередавача. Чак натиснув на клавішу, і маленьку капсулу наповнив шум водоспаду. Друге натискання відновило тишу, Чак повернув кришку на місце. Даміан похитав головою:

- Що це?

- Перешкоди. Через бурю на Сонці. Через них нашому сигналу не пробитися. Нам не залишається нічого іншого, як чекати, поки буря вщухне. Дивися, наша подруга опам'ятовується.

Обоє обернулися до жінки, яка лежала на оббитій м'яким, пружним матеріалом стіні капсули. Очі Даміана широко розкрилися. Тільки тепер він помітив, яка вона красуня. Вогняно-руде волосся обрамляло ангельське личко. Рожеву гладенькість шкіри псував лише огидний синяк на лобі. Пишність форм підкреслювала сукня з обтяжуючим ліфом і широкою спідницею. Спідниця задерлася мало не до талії, оголивши стрункі, апетитні ніжки і чорну мереживну нижню білизну.

- Слухай, - Даміан протягнув руку, прибрав. - чи Не варто нам., ее, поправити їй одяг?

- Зроби це, - Чак посміхнувся. - Але мені вона подобається і такою. Ніколи не бачив., як їх називають., таких панталончиків. Дуже забавно, - але при цьому він нахилився і натягнув спідницю на ноги жінки.

Жінка повернула голову, застогнала.

- У неї важка травма? - запитав Даміан. - Ми можемо чим-небудь їй допомогти?

- Уявлення не маю і ні, в такому ось порядку. Якщо, звичайно, ти не лікар..

- Ні, не лікар.

- Тоді ми безсилі. Нехай спить. Коли прийде до тями, я дам їй ковток ось цього фарбоочищувача. Людині, що втратила свідомість, пити давати не можна. Рідина може потрапити в легені. Курс надання першої допомоги, розділ 3В, Космічна академія.

Чоловіки мовчки спостерігали, як піднялися повіки, розплющивши чудові сірі очі, як жінка ковзнула поглядом по їх обличчях, інтер'єрі крихітної капсули. Потім вона почала нестямно волати. Після третього крику Чак перервав її важким ляпасом. На щоці залишився слід його долоні, але крики змінилися риданнями.

- Не потрібно  тобі.. - почав Даміан.

-  Ще й як потрібно, - перервав його Чак. - З медичних міркувань. Жах пройшов, так що тепер вона спокійно поплаче і заспокоїться. Я - Чак, - звернувся він до жінки. - Це - Даміан. А як звуть тебе?

- Що з нами трапилося? Де ми?

- Чак і Даміан. А хто ти?

- Будь ласка, скажіть мені. Я - Хелена Тібловськи. Що трапилося?

- Я вас знаю, принаймні чув про вас, - заговорив Даміан. - Ви художниця з Місячного центру.

- Подробиці залишимо на потім, приятелю. Ми - в рятувальній капсулі, Хелена, у нас усе добре. Є вода, їжа, кисень., і радіо, щоб викликати допомогу. Я говорю тобі це, давай відразу перейдемо на "ти", щоб ти зрозуміла вигоди нашого становища порівняно з іншими пасажирами і членами екіпажа "Гагаріна". Сталася катастрофа. Усі загинули.

- - А, що буде з нами?

- Хороше питання. Ти можеш допомогти мені знайти відповідь на це питання. Закінчуй пляшку, вона мені потрібна порожня. І мені потрібне взуття, і твоє, і Даміана.

- Що ти таке кажеш? Навіщо тобі наше взуття? Чак вже відкручував гвинти люка.

- Логічне питання. Я - єдиний серед вас член екіпажа, тому командування автоматично покладається на мене. Але у нас не та ситуація, коли можна вимагати сліпої покори, тому я розповім, що знаю і що хочу зробити. Катастрофа сталася, коли ми здолали приблизно чверті відстані від Місяця до Землі. Де ми зараз, я не маю жодного уявлення, а з'ясувати це необхідно.

Покінчивши з гвинтами, Чак зняв віконницю, що прикривала єдиний ілюмінатор рятувальної капсули. Зовні зірки малювали на чорному оксамиті космосу білі смуги, Земля - ширшу, зеленувато-синю.

- Як ви бачите, ми обертаємося навколо подовжньої осі нашої термосної колби. Мені треба знати координати зірок, щоб визначити нашу позицію, а для цього потрібно загальмувати, а ще краще зупинити обертання. На щастя, зовнішній люк розташований назустріч обертанню, тому будь-який викинутий з капсули предмет уповільнить нашу швидкість. Чим більше будуть маса і швидкість цього предмета, тим сильніше сповільниться обертання капсули. Але викидати особливо нічого, в рятувальних капсулах нічого зайвого немає, ось я і хочу скористатися вашим взуттям. Система підтримки температурного режиму працює нормально, так що взуття вам особливо не потрібно. Домовилися?

Сперечатися з Чаком не стали. Взуття відправилося в шлюз разом з порожньою пляшкою, оббивкою стін, різними дрібницями. Чак закрив внутрішній люк, закачав в шлюз повітря, щоб максимально підняти тиск в шлюзі, смикнув рукоятку, що відкриває зовнішній люк. Капсула раптом завертілася, їх кинуло на стінки.

- Даруйте, - Даміан густо почервонів, виявивши, що лежить на Хелені і обіймає її.

Вона посміхнулася, коли їх розкидало в різні боки. Раптове відчуття низу і верху зникло, вони парили по капсулі в невагомості. Чак хмурився, дивлячись на зірки, що повільно пливуть повз ілюмінатор.

- Я думаю, якісь вимірювання зробити вдасться. Якщо ні, доведеться викинути що-небудь ще.

Він витягнув з чохла, що висить на поясі, невеликий прилад, схожий на підзорну трубу, націлив на ілюмінатор, припав до нього оком.

- Мені знадобиться час, так що відпочиньте, - сказав він. - За допомогою цього я можу виміряти кутову відстань до п'яти астрономічних об'єктів. Секстант запам'ятовує кути, а його мікрокомп'ютер може розрахувати наші координати. Але процес цей тривалий. Отже поділіться спогадами, ближче пізнайте один одного. Я ось людина проста, про мене говорити майже нічого. Середня школа в Бронксі, Колумбійський університет, Космічна академія., потім польоти на Місяць. А як щодо тебе, Хелена. Наш друг-англієць сказав, що ти художниця. Що малюєш? Пейзажі? Монументальні полотна? Хелена стиснула губи:

- Я спеціалізуюся на іншому. Мої інструменти - лазери і голограми. Я створюю світлові модулі.

- Я їх бачив, - Чак націлювався на іншу зірку. - У мене від них мерехтить в очах і болить голова. А хто ти, Даміан, грабіжник банків або розтратник?

- Сер!

- Вже пробач мене за це питання, ти стільки бубонів щодо зниклих тридцяти тисяч фунтів. Даміан сплів пальці:

- Я - співробітник англійського посольства. Мені доручили доставити на Землю готівку. Тепер грошей немає..

Чак розсміявся:

- Не дурій. Це усього лише папір, вибух його знищив. Банкноти спишуть і надрукують нові. Даміан посміхнувся:

- Ти, зрозуміло, правий. Але після вибуху я тільки про це і думав. Безглуздо, звичайно.

- У кожного з нас траплялися невдалі дні. Побалакайте між собою пару хвилин, поки я пропущу цифри через цю м'ясорубку.

Розмова обірвалася, як тільки Чак втупився в комп'ютер. Перший шок пройшов, Даміан і Хелена почали обмірковувати незвичну ситуацію. Тишу порушували лише ледь чутне дзижчання вентилятора системи кондиціонування та періодичне клацання комп'ютера. Горіла одна-єдина лампочка. Чорною плямою ілюмінатора пропливали зірки. У капсулі їм було тепло і затишно. Дванадцять футів в довжину, шість - завширшки. Маленький замкнутий світ, забезпечений усім необхідним для підтримки людського життя. А в двох дюймах, за стінкою, нескінченна порожнеча космосу.

- Отже, так, - Чак прибрав секстант в чохол. - Давайте подивимося, яку їжу приготували нам коммі. - Інші посміхнулися жарту.

- А як щодо твоїх цифр? - запитала Хелена. - Де ми?

- Уявлення не маю, - Чак відкинув великий люк у кінці капсули. Втім, не зовсім вірно. Розрахунки показують, що ми десь між Землею і Місяцем. Але я не був у рубці і не знаю, в якій точці знаходився корабель у момент вибуху. Тому почекаємо з годинку, а потім я зроблю нові вимірювання. Порівняння двох точок дозволить визначити напрям нашого руху і швидкість. Хто-небудь хоче пити? - він витягнув з гнізда одну з двох великих ємностей з водою.

- Я, якщо можна, - відгукнулася Хелена.

- Смокчи, як цицю.

- Мені вже доводилося пити в невагомості, дякую.

- Вибач, мила, забув, що ти досвідчена космічна вовчиця. Їсти будеш? - він дістав пласку коричневу коробочку, втупився на неї. - Начебто колода карт. Хто-небудь може це прочитати?

- Можеш на мене покластися, - Хелена узяла коробочку, мигцем глянула на неї. - Це зневоднені картопляні оладки.

- Зневоднені картопляні оладки.. - Чак сумно похитав головою. - Я починаю схилятися до думки, що іншим людям, що летіли на "Юрії Гагаріні", дуже пощастило.

- Не кажи так, - зупинив його Даміан. - Коли таке кажеш, краще постукати по дереву.

- Гадаю, що в капсулі дерева немає, якщо не враховувати ці оладки.

Коли вони поїли, Чак провів ревізію припасів, відкрив інший люк, щоб подивитися, як у них з киснем. Знову спробував подати сигнал лиха, але сонячна буря продовжувала  бушувати. Через годину зробив необхідні вимірювання, ввів результати в комп'ютер.

- Будь я проклятий! - нарешті вигукнув він.

- Щось не так? - запитав Даміан.

- Перевірю ще раз.

І тільки після нових вимірювань і розрахунків він заговорив з ними. Тепер в його голосі гумору не було зовсім.

- Докладаю усе і відразу. У нас неприємності. Так вже сталося, що ми знаходилися за епіцентром вибуху стосовно напряму руху корабля. Тому вибух значною мірою погасив нашу швидкість.

- Я не розумію, про що ти говориш, - вигукнула Хелена.

- Пояснюю. Коли б не вибух, корабель долетів би до Землі за два дні. Але капсула вже не має такої швидкості. Нам буде потрібно від трьох до чотирьох тижнів, щоб наблизитися до Землі і послати сигнал, який буде почутий.

- А що в цьому такого? Звичайно, провести три тижні в цій клітині з двома чоловіками - не кращий варіант..

- Дай мені закінчити. У нас є їжа, хоча без їжі ми можемо обходитися достатньо довго, у нас є вода, працює система рециркуляції. Але ці капсули занадто малі, щоб оснащуватися генераторами переробки вуглекислого газу. Наш кисень закінчиться за два тижні. Ми помремо за тиждень до того, як зможемо послати сигнал лиха, який буде почутий.

- І немає виходу? - запитав Даміан. - Ну, я не знаю. Якщо ми..

- Це нісенітниця! - закричала Хелена. - По радіо ми можемо зв'язатися з Місяцем, Землею, вони вишлють кораблі.

- Усе не так просто, - похитав головою Чак. - Я знаю, які кораблі є на Місяці і який радіус їх дії. Ми вже знаходимося на граничній для них відстані і доки не можемо з ними зв'язатися. Якщо сонячна буря продовжиться ще декілька годин, про них можна забути. До цього часу вони навіть не зможуть прийняти наш сигнал лиха. Отже нас чекає довгий політ до Землі і встановлення зв'язку з однією з орбітальних станцій. А потім доведеться почекати, поки вони визначать наші координати і відправлять до нас корабель. Знову ж таки, йому знадобиться час, щоб долетіти до нас. Три тижні - це абсолютний мінімум, швидше за все нас витягнуть звідси тільки через чотири.

Хелена почала плакати, і він не став зупиняти її. Тому що плакати було про що. Почекав, поки вона заспокоїться, а потім, оскільки жоден начебто не бачив очевидної відповіді, усе їм розтлумачив, сухо і безпристрасно:

- Повітря, яким дихатимуть три людини два тижні, двом вистачить на три, а то і довше. Довгу паузу порушив Даміан:

- Ти розумієш, що говориш? Невже немає іншого виходу?

- Я його шукав, але марно. Це єдиний шлях, який залишає двом з нас хоч якусь надію. Для трьох - вірна смерть. Для двох п'ятдесят на п'ятдесят. Не занадто хороші шанси, але все краще, ніж ніяких.

- Але., хтось повинен померти, щоб двоє вижили.

- Так, інакше не виходить. Даміан глибоко вдихнув:

- І помирати доведеться не тобі. Тільки ти знаєш, як управляти капсулою і поводитися з радіо..

- Ні в якому разі. Хоча, зізнаюся, промайнула у мене думка обставити усе саме так. Управляти капсулою потреби немає. А для того, щоб навчити вас обох подати по радіо сигнал лиха, мені вистачить і десяти хвилин. Сонячні батареї в порядку, енергії більше ніж досить, тому, як тільки закінчиться буря на Сонці, сигнал обов'язково почують.

- Це., ну., з твого боку це дуже благородно. Ти міг би сказати нам зовсім інші слова, і ми б тобі повірили. У мене, чи знаєш, відразу полегшало на душі. Оскільки про міс Тібловські не йдеться, я залишаюся єдиним добровольцем в небіжчики. А так, ти і я..

- Ні, один з нас трьох, - відрізав Чак.

- Вибач, але ти ж не хочеш сказати, що жінка..

- Хочу і говорю. Це не гра, Даміан, коли жінки і діти сідають в рятувальні шлюпки першими. Я говорю про смерть. Усі життя рівні. Нас тут троє. Я упевнений, що Хелена оцінить твоє благородство, але не думаю, що вона готова їм скористатися. Я правий? - запитав він, повернувшись до жінки.

- Ти кабан, - прошипіла вона. - Жирний, тупий кабан.

- Я помилився, - Чак повернувся до Даміана. - Я видаю наказ і беру на себе відповідальність. Ви обоє можете розписатися, як свідки. Якщо завгодно, зафіксувати свою особливу думку, - Ти хочеш мене убити, я знаю, щоб врятуватися самому, - пискнула Хелена. - Тобі наплювати..

- Будь ласка, не потрібно, - Даміан узяв її за руки, але вона відштовхнула його, і він поплив до протилежної стіни капсули.

- Хто надав тобі право вирішувати, кому жити, а кому помирати?

- Я - офіцер і командир цього корабля, - відрізав Чак. - Є правила і інструкції для подібних ситуацій, і я дав клятву їх виконувати. Це стандартна процедура, кожен має рівні шанси на виживання, ніякого фаворитизму.

- Це усе слова.

- Ти маєш право залишитися при своїй думці. Проте я згоден з цим правилом і думаю, що справедливіше нічого не вигадано.

- До мене воно не має жодного стосунку.

- Це твій вибір. Але тобі доведеться підкоритися спільному рішенню, як би ти до нього не ставилася, - він повернувся до сполотнілого, як смерть, Даміана, який мовчки слухав їх суперечку. - Поговори з нею, Даміан, може, вона прислухається до тебе. Чи ти з нею згоден?

- Я., чесно кажучи, не знаю. Важко сказати. Але ж вибору у нас немає, так?

- Ніякого.

Раніше у Даміана не виникло б і думки обійняти дівчину, яку він тільки що зустрів, але раніше він і не потрапляв в подібні ситуації. Він міцно притиснув її до себе, а вона ридала у нього на грудях, і йому здавалося, що по-іншому просто і бути не може.

- Давайте з цим покінчимо, - не вгамовувався Чак. - Чекати - найгірше. У мене три однакові пластмасові квадрати, один я помітив хрестом. Подивіться. І три шматки щільного паперу від упаковки з-під їжі. Даміан, загорни кожен квадратик в папір, тільки так, щоб один не відрізнявся від іншого.. Тепер потруси їх в долонях, щоб ти сам не знав, де який квадратик.. Відмінно. Нехай випливають на середину капсули, щоб ми усі могли їх бачити.

Даміан розвів руки, і три загорнутих в обгортковий папір пластмасових квадратика вирушили у вільне плавання. Один став пливти убік, і Даміан підштовхнув його до інших. Люди дивилися на них, не відриваючи очей. Знову сліпий випадок вирішував, кому з них жити, а кому - померти.

- Значить, так, - знову заговорив Чак. - Ми беремо по квадратику. Я останній. У мене в поясі є пігулка смерті, вона входить в стандартний набір космонавта, і той, хто витягне хрест, прийме пігулку через шість годин.. - він поглянув на годинник. - О дев'ятнадцятій нуль-нуль. Все всі зрозуміли і з усім погодилися? Ось і відмінно. Зворотного шляху немає. Згодні?

Щільно стискуючи губи, Даміан кивнув. Хелена нічого не сказала. Застигла, як статуя, лише втупилася в Чака повним ненависті поглядом.

- Значить, вирішено. Пігулка діє миттєво і без жодного болю. Поїхали. Хелена, ти хочеш тягнути першою?

- Ні, - жінка ніяк не могла повірити, що усе це відбувається наяву. - Ти не можеш..

- У нас немає іншого виходу, - Даміан спробував посміхнутися. - Добре, першим тягнутиму я. А ти можеш стати другою.

- Не розгортай, - попередив Чак, коли Даміан протягнув руку і узяв найближчий до нього квадратик. - Давай, Хелена, нікому з нас це не подобається.

Вона не ворухнулася, поки Чак не знизав плечима і сам не потягнувся до квадратиків, що залишилися. Хапнула той, який хотів узяти Чак.

- Це мій.

- Як скажеш, - Чак сухо посміхнувся і узяв останній квадратик. Розгортаємо.

Обоє як і раніше стискували квадратики в кулаці. Чак неквапливо розгорнув свій. Чистий. Хелена ахнула.

- Що, тепер моя черга, - Даміан повільно зняв папір зі свого квадратика. Коротко глянув, знову стиснув в кулаці.

- Ми теж повинні його бачити, - похитав головою Чак.

Даміан розтиснув пальці, щоб показати, що хреста на квадратику немає.

- Я знала, що усе підлаштовано! - закричала Хелена і відкинула від себе загорнутий в папір квадратик. Даміан упіймав його, коли він відскочив від стіни, розгорнув. Усі побачили жирний хрест.

- Мені дуже шкода, - прошепотів Даміан, не піднімаючи очей на Хелену.

- Я думаю, нам усім потрібно випити, - сповістив Чак, дістав з однієї зі стінних шафок пляшку горілки. - У нас ще чотири літри горілки і пора їх використовувати.

Даміан глибоко вдихнув, щоб вигнати тремтіння з голосу.

- Вибач, але мене такий розклад не влаштовує.

Якщо я вийду звідси живим, то мене замучить совість. Я думаю, мені краще зайняти місце Хелени..

- Ні! - уперше крізь зовнішній спокій Чака визирнула злість. Цим зведеться нанівець право чесного вибору. Ти і так ставив на кін своє життя., хіба цього недостатньо? Смерть в космосі частенько справа випадку. Ось і сьогодні усі загинули, а ми випадково врятувалися. І знову поклалися на випадок. Він зробив свій вибір. Питання закрите, - він відкупорив пляшку і подав приклад, одним ковтком висьорбнувши п'яту частину.

Може, для того горілку і тримали в рятувальній капсулі. Хелена, все ще не вірячи в те, що трапилося, випила, тому що пляшку їй протягнули чоловіки, які не наважуються зустрітися з нею поглядом. Випита горілка притуплює почуття. Особлива багато випитої горілки.

Зірки ковзали повз ілюмінатор, термостат підтримував в рятувальній капсулі комфортні двадцять два градуси за Цельсієм, тихенько дзижчав вентилятор системи кондиціонування, забезпечуючи капсулу належною кількість кисню, з кожною хвилиною зменшуючи його запаси.

- Якщо лежиш, обмін речовин сповільнюється, - Чак закрив очі, щоб не бачити ні стін капсули, ні своїх попутників, які забилися в далекий кут. Підніс до губ пляшку з обпалюючою рідиною. - Обмін речовин визначає споживання кисню, а нам потрібно його економити. Не рухатися. Три тижні без їжі. Корисно для здоров'я.. - пластикова пляшка вислизнула з його пальців, що розтиснулися.

- Ні, ні, я не можу, - Хелена, ридаючи, кинулася на груди Даміана. Страх пересилив дію алкоголю.

- Ну що ти, не потрібно так, не потрібно, - Даміан випив, не знаючи, що і робити. Нахилив голову, поцілував її волосся, холодні від сліз щоки, пухкі ніжні губи.

Хелена відреагувала миттєво. Відповіла на поцілунок, притиснулася до нього усім тілом, рухаючи стегнами. Вони поплили по повітрю, злиті в тісних обіймах.

- Я хочу тебе, я не хочу помирати, не можу, не можу, - ридала Хелена. Узяла його руку, запустила собі за пазуху, на теплі, пружні груди. Допоможи мені, допоможи..

Даміан цілував її, охоплений пристрастю. Він знав, що всього в декількох футах від них лежить інший чоловік, але його це не хвилювало. Дивний порятунок, спочатку з загиблого корабля, потім від сліпого випадку, випита горілка, близькість смерті, жар жіночого тіла., напруга, що накопичилася в ньому, вимагала негайного виходу.

- Йди до мене, я тебе хочу, - шепотіла Хелена йому на вухо, потім схопила зубками за мочку. - Я не можу померти. Чому я повинна помирати? Він хоче цього, цей кабан. Тільки він цього хоче. Він хоче смерті, то чом би йому не померти? Чому він не залишив мене на кораблі? Він дав мені життя, а тепер хоче його відняти. І тебе чекає те ж саме, ось побачиш, розправившись зі мною, він знайде спосіб позбавитися від тебе. Тільки за цим він нас і врятував. Не можна вірити ні єдиному його слову. Він - жорстокий монстр, що несе смерть. Він вирішив мене убити. Він хоче мене, а тому збирається мене убити.

- Хелена.. - прошепотів Даміан, коли його член вже входив в бажану гавань.

- Ні! - зойкнула вона і з силою відштовхнула Даміана. Він не зрозумів, знову потягнувся до неї, але вона не підпускала його до себе. - Ні, я не можу, хочу, але не можу. Тільки не при ньому, тільки не перед смертю. Але я так тебе хочу..

І вона залишила його одного, заховалася в далекому кінці капсули. Перед очима Даміана усе пливло, час рухався ривками, то прискорюючись, то уповільнюючи свій біг. Несподівано Хелена опинилася поруч і сунула щось холодне йому в руку.

Кліпнувши, Даміан опустив голову і побачив на долоні виблискуючий скальпель.

- Зроби це! - прошепотіла вона і потягнула Даміана до космонавта, що хропів.

- ЗРОБИ ЦЕ! - прозвучав голос в його голові, і Даміан, не усвідомлюючи, заніс над Чаком руку із затиснутим в ній скальпелем.

- Сюди, - її палець вказав на пульсуючу на шиї артерію. - Зроби це!

Рука його опустилася.

Пролунало ревіння пораненого звіра. Протверезівши від болю, миттєво прокинувшись, Чак сів, махаючи руками. Скальпель на дюйм встромився в м'яз, від рани по повітрю пливли червоні сфери.

Руки Чака потягнулися до Даміана і прийнялися методично його бити. Космонавтів вчили битися в невагомості. Однією рукою Чак тримав Даміана за шию, а другою завдавав ударів, що перетворювали обличчя на криваве місиво. Даміан намагався відбитися, але у нього нічого не виходило. А над сутичкою дзвенів голос Хелени :

- Він намагався убити тебе, Чак, він хотів оволодіти мною, але я йому відмовила. Ось він і спробував убити тебе уві сні. Боягуз! Він намагався зґвалтувати мене., убий його.., викинь його з капсули. Сюди, в шлюз! вона відкрила внутрішній люк: запам'ятала, як це робив Чак. У шлюзі вистачало місця для однієї людини. - Сюди його!

Слова проникли крізь пелену люті, що оповила мозок Чака. Ну, звичайно, саме це він і хотів зробити. Не відпускаючи шию Даміана, Чак потягнув його до люка, почав запихати в шлюз. Скальпель випав з м'яза, червоних сфер стало більше.

Тіло Даміана обм'якнуло, Чак засунув в шлюз його ноги, руку.

- Я сам, - голос Даміана звучав рівно і спокійно. - Усе нормально. Я сам. Я на це заслужив.

Щось в його тоні насторожило Чака, він ослабив хватку.

- Це справедливо, - продовжив Даміан. - Я на тебе напав, зізнаюся, я хотів тебе убити. І неважливо, що вона використовувала своє тіло, як приманку, щоб змусити мене піти на вбивство, обіцяла усе., а потім перекинулася на твою сторону, побачивши, що у мене нічого не вийшло. Рішення я приймав сам, значить, і повинен відповідати за свої вчинки..

- Не вір йому, він бреше! - волала Хелена.

- Ні, у мене немає причини брехати. Я займаю твоє місце, Хелена, так вже, будь ласка, не обмовляй мене. Я намагався його убити заради тебе., і себе.

- Вона хотіла, щоб ти мене вбив? - прогарчав Чак.

- Ви обоє хочете моєї смерті! - закричала Хелена, зірвала важкий комп'ютер з поясу Чака, і з усією силою опустила на його голову.

***

- Тобі давно пора опритомніти, - донісся до нього голос Даміана. - Випий.

Чак відчув пов'язку на шиї, підніс сосок до губ, випив води, озираючись.

- І довго я пролежав?

- Приблизно дев'ять годин. Втратив трохи крові плюс отримав струс мозку.

- Ми удвох?

- Цілком вірно, - Даміан більше не посміхався. - Може, я щось зробив неправильно, але питання закрите. Я намагався убити тебе. Мені це не вдалося, і ти, що абсолютно справедливо, спробував убити мене. Але ми обоє не змогли довести справу до кінця. Може, я десь і помиляюся, але мені здається, що ми квити і взаємних претензій у нас бути не повинно.

- Я начебто і не скаржився. А де Хелена? Даміан похнюпився:

- Ну., коли шість годин минули, вона погодилася тягнути жереб. І знову програла. Напала на мене зі скальпелем. На жаль, твій комп'ютер повністю вийшов з ладу. Мені довелося його викинути.

- Страхова компанія відшкодує вартість, - просипів Чак. Господи, шия-то болить. І голова.

- Ти думаєш, ми виберемося? - запитав Даміан.

- Шансів на це значно більше, чим дев'ять годин тому.

- Мабуть. Може, вищі сили оцінять благородство міс Тібловські. Після таких жертв.. - він подивився в чорноту за ілюмінатором. - Як ти думаєш, коли ми виберемося звідси, ми повинні згадати про Хелену?

- Яку Хелену? - перепитав Чак. - При вибуху "Юрія Гагаріна" загинули сімдесят чотири людини. Тільки нам і вдалося врятуватися.

Гаррі Гаррісон

Бойовий рейд

© Harry Harrison. Commando Raid (1970).

Рядовий Траско і капітан вилізли з вантажівки, захованої за низькорослими кущами, і пройшли ще сотню ярдів вперед. Вони йшли, пригнувшись, і вдивлялися в корені, що перепліталися під ногами, і вибоїни на брудній дорозі перед ними. Повний місяць заливав джунглі сріблястим світлом, але дорога була майже повністю прихована в густій тіні дерев.

- Тихо! - прошепотів капітан і застережливо узяв солдата за зап'ястя. Траско затримав дихання і напружився, щоб стояти абсолютно нерухомо. Капітан Картер був легендарним бійцем, знавцем джунглів, що доводили численні шрами і медалі. Якщо він вважав, що тут, в темряві, до них підкрадається щось небезпечне. Траско подавив мимовільне тремтіння.

- Все гаразд, - кинув капітан вже нормальним голосом. - Там щось велике : буйвіл або олень. Але звір виявився з підвітряного боку, і забрався чимдалі, як тільки відчув наш запах. Можеш палити, якщо хочеш.

Солдат зам'явся, не знаючи, що відповісти, і нарешті вимовив:

- Сер, а хіба ми не. я хочу сказати: а раптом хто-небудь побачить вогник.

- Ми ні від кого не ховаємося, рядовий Траско. Уільям. Удома тебе звали Біллі?

- Так, сер, природно.

- Біллі, ми вибрали це місце тому, що нікому з місцевих мешканців не прийде в голову вночі вирушити сюди. Пали. Дим повідомить усій звірині, що ми тут, і вона триматиметься чимдалі. Звіри набагато сильніше бояться нас, ніж ми їх. І нашому інформаторові запах теж допоможе легше знайти нас. Один подих вітерцю, і він буде точно знати, що це не місцевий самосад. Стежка веде до села, і він швидше за все з'явиться звідти.

Біллі вгледівся в темряву, але не побачив ні стежини, ні просвіту в стіні джунглів там, куди показував офіцер. Але раз капітан сказав, значить, так воно і було. Він міцніше стиснув свою рушницю "М-16" і покрутив головою, вдивляючись в темряву, що гуділа і дзвеніла голосами тисяч різних комах і тварин.

- Тут не так вже багато різних тварюк, сер. Удома, в Алабамі, я багато полював, і знаю, що цією рушницею можна зупинити усе, що може з'явитися поблизу. Окрім, мабуть, іншої рушниці. Я маю на увазі цього виродка, сер, який повинен прийти. Хіба він не зрадник? Він продає своїх власних людей, і почому нам знати, що він не захоче нажитися і на наших головах теж?

Голос Картера звучав дуже спокійно, і по ньому не можна було вгадати, наскільки сильно слово "виродок" різнуло його слух.

- Ця людина - інформатор, а не зрадник, і навіть більше, ніж ми, хоче, щоб усе це швидше закінчилося. Він переселився сюди кілька років тому з Півдня, з села, зруйнованого землетрусом. Постарайся зрозуміти, що ці люди дуже консервативні, і він на все життя залишиться в цьому селі чужаком, прибульцем. Його дружина померла, і йому абсолютно немає чого тут залишатися. Коли ми вийшли на нього у пошуках інформації, він вхопився за цей шанс. Ми заплатимо йому стільки, що він зможе не працювати до кінця життя. Він переселиться в село поблизу від своїх рідних місць. А це багато для нього означає.

Біллі, підбадьорений темрявою і присутністю одного-єдиного офіцера, розмовляв дуже сміливо:

- І все одно, він паскудить тим людям, серед яких жил. Продає їх.

- Він нікого не продає. - Тон капітана тепер став наполегливішим. Усе, що ми робимо тут, служить для їх власного блага. Вони поки що не можуть цього зрозуміти, але так воно і є. У цій справі треба судити по майбутніх результатах.

У голосі капітана тепер виразно чулося роздратування. Біллі неспокійно переступив з ноги на ногу і замовк. Йому слід було пам'ятати, що ніколи не можна розмовляти з офіцерами так, немов вони нормальні люди або хоч би чимось схожі на них.

- Вставай, він йде, - неголосно сказав Картер. Біллі подумав, що капітан, можливо, заткнув би його за пояс, навіть якщо б вони полювали в лісах його рідної Алабами. Він не бачив і не чув нічого. І лише коли зовсім поряд виникла фігура приземкуватого чоловічка з тюрбаном на голові, він зрозумів, що інформатор прибув.

- Tuan? - прошепотіла людина, і Картер ледь чутно заговорив з нею на її рідній мові. Базікати на мові цих виродків було для Біллі вже занадто; з солдатами проводили заняття з місцевої мови, але він ніколи не завдавав собі клопоту ходити на них. Коли вони вийшли в пляму місячного світла, він побачив, що ця людина і насправді була типовим виродком. Худий малорослий старий. На його тюрбан пішло більше тканини, ніж на пов'язку на стегнах . Усе майно, яке йому вдалося нажити, було загорнуте в солом'яну рогожу, яку він ніс в одній руці. І голос його здавався переляканим.

- Повернемося до вантажівки, - наказав капітан Картер. - Він не розмовлятиме тут. Занадто боїться, що його помітять односельці.

І у нього є підстави для тривоги, подумав Біллі, слідуючи дорогою за дивною парою. Капітанові довелося зігнутися майже удвічі, щоб розмовляти з маленьким напівголим чоловічком.

Як тільки вантажівка, пирхнувши, завелася, і водій рушив машину у бік табору, інформатор заспокоївся. Він невпинно торохтів високим, схожим на пташиний, голосом, а капітан поклав на планшет аркуш паперу і швидко відзначав на ньому деталі плану села і навколишньої території. Біллі кивав, затиснувши рушницю між колінами: йому це усе  осточортіло, і він думав про те, як пожере і завалиться спати. У офіцерській кухні був нічний кухар, який до того ж смажив біфштекси і яєчню для солдатів нічного наряду. Голос продовжував цвірінькати, і схема наповнювалася усе новими і новими значками.

* * *

- Ти ж не хочеш втратити довірену тобі урядову власність, правда, Біллі? - запитав Картер, і Біллі зрозумів, що заснув сидячи і впустив "М-16" з рук. Але капітан підхопив рушницю, зберіг її та до того ж дав солдатові поспати. У відкриту задню частину затягнутого тентом кузова лилося різке блакитне світло ртутних ліхтарів, що освітлювали табір. Біллі відкрив було рот, але не знав, що сказати. А потім офіцер пішов, крихітний абориген слідом за ним виліз з кузова, і Біллі залишився сам. Він зістрибнув, посковзнувся і гепнувся в бруд. Незважаючи навіть на те, що капітан врятував його від великих неприємностей і швидше за все не стане повідомляти про те, що стався, він все ще не був упевнений, подобається йому Картер чи ні.

* * *

Після того, як він заснув, не пройшло і трьох годин. У наметі спалахнуло світло, а з закріпленого поряд з лампою динаміка почувся звук труби - цей запис кожен ранок крутили, коли оголошувався підйом. Біллі, засліплений світлом, примружився, зиркнув на годинник і побачив, що тільки-тільки минула друга година ночі.

- Що це за чортівня? - заволав хтось з кута. - Знову ці безглузді нічні навчання?

Біллі знав, в чому справа, але перш, ніж він встиг відкрити рот, з динаміка почувся голос командира, який, звичайно, встиг усе розповісти першим.

- Ну, хлопці, ми виходимо. Пора. Перші підрозділи вирушать через дві години. Час "Ч" - удосвіта, якщо точніше, то о п'ятій п'ятнадцять. Ваші безпосередні командири дадуть вам детальні інструкції, перш ніж ми вирушимо звідси. Це те, для чого вас вчили, і той самий момент, якого ви чекали. Не хвилюйтеся, робіть свою справу і не вірте усім дурним чуткам, які до вас доходили. Я особливо звертаюся до новачків. Я знаю, вас багато муштрували, вас називали "бойові діви" і ще гірше. Забудьте про це. Ви тепер команда, а завтра втратите і невинність.

Усі, хто був в наметі, розреготалися - окрім Біллі. Він відразу розпізнав все ту ж найстарішу нісенітницю, якою його вже загодували досхочу. Що вдома, що в школі - скрізь було одне і те ж лайно. Зроби або помри в славу доброго старого Дядечка Сема. Лайно.

- Ворушіться, ворушіться! - заволав сержант, відкидаючи убік полотнище, що закривало вхід в намет. - У нас часу немає, а ви, хлопці, повільніші, ніж старі на змаганнях по бігу в мішках.

Мабуть, це було схоже на істину. Сержант ніколи не лаявся даремно. З ним завжди було ясно, що робити.

- Згортайте скатки тугіше, а то у них такий вигляд, ніби ви туди на….ли, а потім прикрили, щоб ніхто не бачив! - Сержант розумів буквально накази про те, що мова командира повинна потрапляти напряму до серця підпорядкованого.

Ніч була темною, задушливою і спекотною, і Біллі виразно відчував, що його чистий комбінезон вже пропітнів . Підрозділ бігом добіг до їдальні, там усі швидко проковтнули їжу, а потім так само прибігли назад. А потім, надівши рюкзаки, вони вишикувалися перед каптерками за польовим спорядженням. Втомлений капрал з сірим обличчям забрав у Біллі "   М-16", звірив номер зброї із зошитом і вручив йому "Марк-13" і мішок з боєзарядом. Прохолодний метал сковзнув у Біллі в руках, і він ледь не кинув зброю.

- Дивися, щоб в розпилювач не потрапив бруд, або підеш під трибунал за замах на вбивство, - невиразно, немов магнітофон, прогарчав капрал завчену фразу і відразу ж повернувся до наступного.

Біллі показав капралові середній палець - як тільки той повернувся до нього спиною - і вийшов на вулицю, де вже гуртувалося багато солдатів його роти. У світлі ртутних ліхтарів він почав розглядати видану йому зброю, по всякому повертаючи її перед собою. Вона призначалася для припинення вуличних безладів і була новісінькою, прямо з заводів "Космолайна" виблискуюча рушниця з товстим стволом і ще товщим прикладом, куди вкладався газовий балончик. Важке, звичайно, аж вісімнадцять фунтів, але це Біллі не хвилювало.

- Ставай, ставай! - гаркнув сержант все тим же добродушно-строгим тоном, яким розмовляв з самого підйому.

Солдати вишикувалися повзводно, а потім довго стояли "вільно" в очікуванні. Поспіши та почекай - так було завжди, а особливо в армії, так що Біллі вичекав момент, коли ніхто з унтерів не дивився в його сторону, запхнув до рота шматок жуйки і почав неквапливо жувати. Нарешті пролунала команда, і його взвод підтюпцем понісся до вертольота, де чекав капітан Картер.

- Ще два слова перед посадкою, - сказав капітан. - Ви, хлопці, входите до ударної групи, і на вас найбрудніша робота. Я хочу, щоб ви увесь час знаходилися поряд зі мною, не збивалися в купу і дивилися на всі боки, при цьому не втрачаючи мене з виду. Ми можемо зіткнутися з неприємностями. Але незалежно від того, як підуть справи, нічого не робіть - я спеціально звертаю на це вашу увагу - нічого не робіть за власною ініціативою. Чекайте моїх наказів або запитуйте, що робити. Ми хочемо, щоб це була зразкова операція, і нам не потрібні ніякі втрати.

Він розгорнув великий схематичний план і ткнув пальцем в першу шеренгу.

- Ви, двоє, підніміть це, щоб було видно усім. Ось ціль, по якій ми маємо завдати удару. Село знаходиться недалеко від річки і відділене від неї рисовими полями. Подушечник пройде прямо по плантаціях, так що тут ніхто не зможе вийти. Є єдина грунтова дорога, що веде через джунглі; вона буде заблокована. Крім того, на кожній стежині буде виставлена застава. Сільські жителі можуть сховатися в джунглях, якщо їм заманеться, але їм не вдасться піти далеко. Вони будуть змушені прорубувати собі проходи, і ми легко зможемо відслікувати їх і повернути назад. Для цих цілей виділені спеціальні команди, які до часу "Ч" займуть свої позиції. І тоді ми вдаримо. Ми швидко пройдемо на найменшій висоті і зможемо приземлитися серед будинків на ось цю відкриту площу, перш ніж хтось встигне зрозуміти, що ми атакуємо. Якщо ми зробимо усе правильно, то опір нам зможуть чинити тільки собаки і кури.

- Перестріляємо собак і з'їмо курей! - крикнув хтось із задніх шеренг, і усі розреготалися. Капітан трохи помітно посміхнувся, щоб показати, що він оцінив жарт, але не схвалює базікання у строю, і знову ткнув пальцем в схему.

- Як тільки ми висадимося, інші підрозділи теж увійдуть до села. Місцевий староста - ось його будинок - старий пройдисвіт з огидним характером, він пройшов військову службу. Жителі будуть занадто приголомшені для того, щоб чинити опір, якщо тільки він не віддасть наказ в потрібний момент. Його я візьму на себе. А тепер ставте питання. - Він обвів поглядом взвод, що вишикувався. - Немає питань? Гаразд, тоді починаємо посадку.

Великі двороторні вертольоти стояли, припавши до землі на своїх низьких шасі; їх широкі двері розташовувалися зовсім низько, так що для посадки не були потрібні ніякі трапи. Як тільки люди виявилися на борту, стартери завили і довгі лопаті почали повільно обертатися. Операція почалася.

Коли машини піднялися вище за джунглі, солдати побачили, що горизонт на сході почав світлішати. Вони рухалися дуже низько, мало не зачіпаючи верхівки дерев, і, напевно, з боку нагадували зграю незграбних хижих птахів. Політ був зовсім недовгим, але раптовий тропічний світанок осяяв усе навкруги, перш ніж хто-небудь встиг зрозуміти, що настав ранок.

Засвітилося табло, що сповіщало про готовність до посадки. Капітан вийшов з пілотської кабіни і підняв вгору обидві руки з піднятими великими пальцями. Це означало те ж саме, що і напис на табло : усе йде за планом; приготуватися до висадки. Вони прибули в село.

Приземлення було досить жорстким, таким, що навіть нагадувало падіння, і, як тільки колеса торкнулися землі, двері відкрилися. Ударна група вискочила назовні, причому капітан Картер виявився першим.

На території брудного селища не було видно ні душі. Команда розсипалася в ланцюжок за спиною капітана, тримаючи під спостереженням двері халуп, сплетених з гілок пальм ротангів, звідки почали з'являтися люди. Несподіваність була абсолютною. З боку дороги долетіло бурчання моторів вантажівок, а від річки - гучне ревіння. Біллі подивився туди і побачив катер на повітряній подушці, який нестримно мчався по залитих водою рисових полях, оточений хмарою піднятого роторами водяного пилу. А потім солдат, почувши оглушливе мерзенне виття, що дуже ударило у вуха, підстрибнув і вчепився в зброю.

Це капітан включив сирену, вбудовану в мегафон, який він тримав в руці. Звук ставав все голосніше і мерзенніше, ще голосніше, і нарешті Картер клацнув вимикачем. Коли відлуння сирени завмерло, він заговорив в мегафон, і його голос заповнив усе село.

Біллі не розумів мови виродків, але все одно промова капітана звучала переконливо. До нього уперше дійшло, що капітан беззбройний, що навіть на голові у нього пілотка, а не каска. Це було дуже ризиковано. Біллі узяв газову рушницю напоготів і втупився на людей, що повільно виповзали з будинків.

А капітан вказав у бік дороги, і його оглушливий голос замовк.

Усі голови, немов пов'язані одним мотузочком, повернулися в ту сторону, куди він показував. Звідти виїхала напівгусенична вантажівка; її мотор ревів, піднімаючи густу хмару пилу. Машина на повній ході різко загальмувала і, проїхавши декілька футів юзом, зупинилася; із закритого тентом кузова через задній борт вискочив капрал і в кілька довгих стрибків досяг колодязя. Він кинув до ями якийсь великий предмет, який тримав в руках, і кинувся убік.

Прогримів різкий вибух, і колодязь обрушився. У повітря злетіли грудки землі і бризки бруду. Бар'єр, що оточував колодязь, теж обвалився. На місці колодязя залишилася тільки неглибока яма, яка диміла. Запанувала приголомшлива тиша, яку знову порушив гучний голос капітана.

Проте, незважаючи навіть на потужний мегафон, його слова, що лунали на все селище, перекрив хрипкий крик. З будинку старости з'явилася сива людина. Вона щось кричала, вказуючи на капітана, який ненадовго замовк, а потім начал було заперечувати. Староста селища знову перервав його. Капітан знову почав говорити, пробував умовити, але староста сховався в будинку.

Незважаючи на старість, він рухався дуже швидко. Пройшло лише декілька секунд, і він з'явився знову. На голові у нього була старомодна каска, а в руці він тримав довгу шаблю. Таких касок не випускали вже років сорок, а шабель ще давніше. Біллі трохи не розсміявся вголос, але тут до нього дійшло, що тубільний староста грає серйозно. Він біг на капітана, піднявши шаблю над головою, і не звертав ані найменшої уваги на умовляння, що продовжували звучати з мегафону. Це виглядало так, немов усі присутні спостерігали за спектаклем, ні, брали участь в спектаклі, в якому виконували соло капітан і цей старий в смішному озброєнні.

А старий нічого не слухав. Він з лютим верещанням атакував супротивника і потужним рухом, який повинен був вразити жертву на смерть, обрушив на капітана удар. Той захистився мегафоном; апарат захрипів, як живий, і помер. Проте капітан все ще продовжував умовляти старого, але тепер, без електронного підсилювача, його голос звучав далеко не так переконливо, а розгніваний староста не бажав нічого чути.

Він завдав другого, потім третього удару, і кожного разу капітан відступав, закриваючись розбитим мегафоном, який встиг перетворитися на незрозумілий предмет з розбитої пластмаси з якої стирчать дроти. Коли шабля знову злетіла над головою атакуючого, капітан наказав, не обертаючись:

- Рядовий Траско, зупиніть цю людину. Справа зайшла надто далеко.

Біллі пройшов хорошу підготовку і був готовий діяти не роздумуючи. Він зробив крок вперед, підняв свою важку рушницю, зняв її із запобіжника і, як тільки голова старого опинилася на відомій відстані, натиснув на спуск.

Із звуком, схожим на неголосний кашель, стиснений газ вирвався назовні, і його струмінь ударив старому прямо в обличчя.

- Надіти протигази! - скомандував капітан Картер, і знову рухи солдатів були повністю автоматичними.

Зброя перекладена в ліву руку - права вільна, намацати під краєм каски петлю, смикнути. Прозора пластмаса розгорнулася, і він на дотик з'єднав краї газової маски під підборіддям. Усе по нормативу.

Але потім щось пішло не так. "Мейс IV", яким були заправлені балони, повинен був миттєво вирубити будь-кого. Людина просто хиталася і втрачала свідомість. Але староста не впав. Його знудило; він скорчився; його живіт сіпався, і блювотні маси стікали на підборіддя і голі груди. Він продовжував стискувати в руці довгу шаблю, а вільною рукою скинув з голови каску, кинув її додолу і з силою протер очі, що сльозяться. Ймовірно, йому вдалося крізь сльози розгледіти форму Біллі, тому що він відвернувся від капітана і, знову піднявши шаблю, рушив на рядового.

Біллі все ще тримав рушницю в лівій руці і не міг вистрілити. Він перекинув зброю в іншу руку і хотів підкинути її в потрібну позицію, але старий вже наблизився майже впритул. Сонце яскраво спалахнуло на такій небезпечній шаблі.

Біллі змахнув рушницею, як палицею, і ударив старого по скроні товстим стволом. Той спіткнувся, впав ниць і нерухомо розтягнувся на землі.

Біллі приставив дуло до голови старого і, натиснувши на гачок, випустив струмінь газу. А потім натискав знову і знову.

.Поки капітан не вибив зброю з його руки і не відтягнув убік, ледь не шпурнувши його на землю.

- Санітарів сюди! - закричав капітан і прошепотів крізь стиснуті зуби:

- Дурень, який же ти дурень.

Біллі все ще стояв, приголомшений, намагаючись зрозуміти, що сталося, коли під'їхала санітарна машина. Далі були уколи, кисень з балона, а потім пораненого обережно поклали на ноші, і лікар підійшов до капітана.

- Справа погана, Картере. Ймовірно, пробитий череп, і до того ж він сильно надихався вашої гидоти. Як це сталося?

- Про це я повідомлю в рапорті, - механічно відповів капітан Картер.

Доктор порадив як слід обдумати те, що сталося, повернувся, видерся в санітарну машину, і вона рушила в дорогу, сиреною змусивши звернути з дороги декілька великих вантажівок, що в'їжджали в село. Усі її жителі тепер купками розбрелися по площі і розмовляли  пошепки. Ніхто більше і не думав про опір.

Біллі раптом помітив, що капітан не відриваючись дивиться на нього, дивиться так, ніби хоче його убити. Йому несподівано стало спекотне під протигазом, і він зірвав його з голови.

- Я не винен, сер, - почав виправдовуватися Біллі. - Він напав на мене.

- На мене він теж напав. Але я не розбив йому череп. Це ваша провина.

- Ні, я ні в чому не винен. Про яку провину можна говорити, коли якийсь мерзенний старий виродок збирається проткнути мене своїм поганим іржавим свинорізом!

- Він не виродок, рядовий, а громадянин цієї країни і впливовий мешканець свого села. Він захищав свій будинок і був у своєму праві.

Біллі серйозно розсердився. Він знав, що його перебування в Корпусі закінчилося і усі його плани накрилися, і йому вже на усе було наплювати. Стискуючи кулаки, він повернувся до офіцера.

- Він поганий виродок з вошивої діри, і якщо у цих макак можуть бути якісь права, то якого біса ми тут робимо?

Капітан був тепер втіленням крижаного спокою.

- Нас запросили сюди президент і парламент цієї країни, і вам це відомо не гірше, ніж мені. - Його слова заглушило ревіння важкої вантажівки; обох обдало гарячим смородом з вихлопної труби. Машина зупинилася. З кузова вистрибнули декілька чоловіків, а згори їм відразу ж почали подавати пластмасові труби для тимчасового водопроводу. Біллі дивився капітанові прямо в очі. Тепер йому ніщо не заважало висловити усе, що він думав, - а йому давно вже цього хотілося.

- У свинячу дупу нас запросили, а не сюди.

Хтось з великих шишок, про які ці місцеві виродки ніколи не чули і не почули б, сказали, що, мовляв, о'кей, і ми прикотили сюди і викидаємо незрозуміло на що пару мільярдів доларів, що належать американським платникам податків, щоб силою нав'язати якимсь виродкам хороше життя, про яке вони нічого не знають і яке їм і не потрібно, - так якого біса ще вам треба! Останні слова він прокричав на повний голос. Капітан, навпаки, став ще спокійніший.

- Значить, було б краще, якби ми допомогли їм так, як зробили це у В'єтнамі? Накинулися б на них з усіх боків, стали б палити їх, стріляти, висаджувати в повітря і загнали б прямо назад в кам'яне століття?

Під'їхала ще одна вантажівка, і з неї почали вивантажувати умивальники, унітази і електричні печі.

- Ну а чому б і ні? Дійсно, чому б і ні! Якщо вони турбують Дядька Сема, значить, їх треба розчавити. Нам нічого не може бути треба від цих нікчемних нетямущих людей. Дядько Сем тепер називається Дядько Суп і годує весь світ за рахунок своїх платників податків, які розплачуються по векселях.

- Заткніться, рядовий, і слухайте. - В голосі капітана почулися нотки, яких Біллі ніколи раніше не чув, і він підкорився. - Я не знаю, як ви потрапили в Корпус сприяння, але мені точно відомо, що ви більше не служите в ньому. Ми існуємо у єдиному світі, який з кожним роком стає все менше і менше. Ескімоси в Арктиці отруюються ДДТ, яким запилюють свої посіви фермери Середнього Заходу. Стронцій-дев’яносто від французьких атомних випробувань, проведених на атолі в Тихому океані, викликає рак кісток у дитини, що живе в Нью-Йорку. Земля - це космічний корабель, і ми всі разом знаходимося на борту, намагаючись залишитися в живих.

Найбагатші країни намагаються допомагати бідним, тому що усі ми летимо на одному космічному кораблі. І все одно не виключено, що ми вже запізнилися. У В'єтнамі ми витрачали по п'ять мільйонів доларів за кожного убитого громадянина цієї країни, а в нагороду отримали непереборну ненависть кожного її мешканця, що на Півночі, що на Півдні, і презирство всього цивілізованого світу. Ми вичерпали норму своїх помилок, тепер пора показувати, чому ми на них навчилися.

Витративши менш однією тисячної тієї суми, яку доведеться витратити на те, щоб убити одну людину і перетворити його родичів і друзів на своїх ворогів, ми можемо зберегти його і свої життя і зробити цю людину нашим другом. Двісті доларів за голову - ось вартість нашої операції. Ми підірвали колодязь тому, що в нього просочувалися стоки з вигрібних ям і він служив розповсюдником зарази, а тепер вже почали бурити нову водозабірну свердловину, яка дійде до набагато глибших водоносних шарів і дасть їм чисту воду. Ми проводимо каналізацію, ставимо в будинки унітази і умивальники. Ми знищуємо комах - переносників інфекції. Ми прокладаємо електричні кабелі і організовуємо медичні місії, які допомагатимуть їм рятувати життя. Ми відкриваємо клініки по контролю за народжуваністю, щоб у них були сім'ї, як годиться людям, а не виводки, як у щурів, які загрожують заповнити весь світ. Вони отримають наукову агротехніку, що дасть їм можливість краще харчуватися, і освіту, завдяки чому вони зможуть стати чимось більшим, ніж тварини, навчені працювати. Ми збираємося передати їм близько п'яти відсотків тих соціальних виплат, які витрачаються в суверенному штаті Алабама, і ми робимо це з чисто егоїстичних мотивів. Ми хочемо вижити. Але принаймні ми працюємо заради цього.

Капітан з розгубленим виглядом, ніби чекав побачити щось зовсім інше, подивився на свій стиснений кулак, повільно розтиснув його і відвернувся.

- Сержант, - трохи підвищивши голос, покликав він. - Посадіть цю людину під арешт і потурбуйтеся про те, щоб її негайно відправили назад в табір.

Хтось поставив ящик зі змивними унітазами мало не на ноги Біллі, і гнів, що володів ним, став ще лютіший. Хто такі ці людці, щоб абсолютно незаслужено отримати подібну розкіш? Він виріс в халупі бідного селянина і уперше побачив змивний унітаз на дев'ятому році життя. А тепер він повинен був допомагати віддавати їх ось цим.

- Мавпи, ось хто вони такі, ці людці! І ми надаємо їм усе на срібному блюді. Такі ось жалісливі, на зразок вас, капітане. Поплачте, капітан, поплачте про долю цих бідних безпорадних людців, про яких ви так хвилюєтеся!

Капітан Картер зупинився і повільно повернувся. Він дивився на молоду людину, що стояла перед ним, і відчував тільки жахливу пригніченість.

- Ні, рядовий Уільям Траско, я не плачу по цих людях. Я не можу плакати. Але якщо мені коли-небудь це вдасться - я плакатиму по вас.

І він пішов.

ГАРРІ ГАРРІСОН

ОСТАННЯ БИТВА

© Harry Harrison. The Final Battle 1970
Анотація
Після того, як було винайдено Абсолютну Зброю, будь-яка війна стала безглуздою. А хто так вважав і що таке Абсолютна Зброя?
Увечері після обіду для нас, дітей, немає нічого приємнішого, ніж сидіти перед вогнищем і слухати батьківські оповідання.

Ви можете сказати, що на тлі незліченної безлічі сучасних розваг це звучить по-дурному або старомодно, але, кажучи так, все ж пробачте, якщо я відповім поблажливою посмішкою.

Мені вісімнадцять років, і я вже розпрощався з усіма іншими дитячими звичками. Але батько - справжній оратор, і його історії сплітають чарівні сіті, які, як і в минулі роки, продовжують зв'язувати мене, але, правду кажучи, мені це подобається. Незважаючи на те, що ми виграли війну, багато чого позбулися за цей час, а світ зовні жорстокий і грубий, я збираюся залишатися молодим як можна довше.

- Розкажи нам про останню битву, - саме про це діти зазвичай просять батька, і саме про неї він найчастіше і розповідає. Хоча ми знаємо цю історію з початку до кінця, вона все одно залишається страшною, але ж немає нічого приємнішого, ніж як слід налякатися перед сном, щоб мурахи пробігли по спині.

Батько бере своє пиво, повільно потягує його, потім струшує клапті піни з вусів. Це сигнал, що він готовий приступити до розповіді.

- Війна - це справжнє лайно. Ніколи не забувайте про це, - каже він, і двоє молодших хихочуть, тому що якщо вони вимовлять це слово, то їх змусять мити рота. - Війна - це лайно. Так було завжди, і я вам усе це розповідаю, щоб ви ніколи не забували про це. Ми отримали перемогу в останній битві останньої війни, і багато хороших людей віддало життя заради цієї перемоги, і тепер, коли усе скінчилося, я хочу, щоб ви завжди про це пам'ятали. Вони загинули заради того, щоб ви могли жити. І ніколи, ніколи більше не воювати.

Передусім викиньте з голів думку про те, що в битві може бути якесь благородство або краса. Нічого подібного немає. Цей міф знехтуваний вже дуже давно, а початок він бере, напевно, в доісторичні часи, коли війна була рукопашною сутичкою, в якій чоловік один на один перед входом в печеру захищав свій будинок від загарбника. Ті дні давно пішли в небуття, і те, що було добре для індивідуума, може означати смерть для цивілізованого суспільства. Адже для них це означало смерть, чи не так?

Великі серйозні очі батька вдивляються в обличчя слухачів, але ніхто з нас не бажає зустрітися з ним поглядом. Чомусь ми відчуваємо себе винними, хоча більшість з нас була народжена вже після війни.

- Ми виграли війну, але вона не може вважатися виграною по-справжньому, якщо ми не винесемо з неї урок. Супротивник міг винайти Абсолютну Зброю раніше за нас, і якби так сталося, то зі світу зникли б ми, а не він, і ви ніколи не повинні забувати про це. Одна і та ж примха історії врятувала нашу культуру і зруйнувала їхню. І, обмірковуючи значення цієї випадковості, ми повинні визнати - воно полягає в тому, щоб хоч трохи навчити нас упокоренню. Ми не боги, і ми не досконалі - і ми повинні відмовитися від війни як способу залагоджувати розбіжності між людьми. Я був там, я вбивав, і я знаю, про що кажу.

А потім настає момент, якого ми давно чекаємо, затамувавши подих.

- Ось вона, - каже батько. Він встає і піднімає руку над головою. - Ось вона, зброя, що вбиває здалека. Абсолютна Зброя.

Батько змахує луком над головою; його фігура у світлі вогнища набуває справжнього драматизму, а тінь тягнеться через усю печеру і лягає на протилежну стіну. Навіть малюки перестають вишукувати бліх в шкірах, в які їх загорнули, і дивляться, роззявивши роти.

- Людина з палицею, кам'яним ножем або списом не може встояти перед луком. Ми виграли нашу війну, і тепер повинні використовувати цю зброю тільки в мирних цілях - для полювання на лосів і мамонтів. Це наше майбутнє.

Він посміхається і акуратно вішає лук на вбитий в стіну кілочок.

- Тепер, з появою лука, війна стала занадто жахливою. Настала ера вічного миру.

ГАРРІ ГАРРІСОН

ЯК ПОМИРАВ СТАРИЙ СВІТ
© Harry Harrison. How the Old World Died.1964
Анотація:

Божевільний вчений, що любив роботів більше за людей, таємно від інших спорудив машини. Розповсюдивши екземпляри по всьому світу, він зробив процес незворотним. Ні, роботи не хотіли убити людей - вони просто не знали про їх існування і були поглинені однією тільки ідеєю - відтворенням ідентичних машин. Люди ж не змогли їх зупинити..

- Дідусь, розкажи, як настав кінець світу, ну будь-ласка, - попросив хлопчик, вдивляючись в зморшкувате обличчя старого, що сидить поруч на стволі поваленого дерева.

- Я тобі розповідав про це вже тисячу разів, - пробурмотів той крізь сон, гріючись в променях теплого сонця. - Давай краще поговоримо про потяги. Вони..

- Хочу про кінець світу, діду. Ну розкажи, як він настав, як усе перекинулося..

Старий зітхнув і почухав ногу.

- Не потрібно так говорити, Енді, - вимовив він, поступаючись упертому онукові.

- Ти сам завжди так говориш.

- Настав кінець світу, того світу, який я знав. Коли усе перекинулося. Настали смерть і хаос, насильство і грабіж.

Енді засовався від захвату - це місце йому дуже подобалося.

- І не забудь про кров і жах, дідусь!

- Цього теж вистачало. І усе через Олександра Партагоса Скобі. Та буде проклято його ім'я!

- Ти хоч раз його бачив? - запитав Енді, заздалегідь знаючи, що почує у відповідь.

- Так, я бачив Скобі. Він пройшов поруч і навіть зупинився в двох кроках від мене. Я розмовляв з ним ввічливо. Ввічливо! Якби тільки знав, що станеться.. Тоді ще були заводи, і я працював на гідравлічному пресі. Чесно працював. Краще, якби замість: "Так, доктор Скобі, дякую вам, доктор Скобі", - сунув би його під прес. Ось що потрібно було зробити.

- Що таке гідравлічний прес?

Старий вже не чув його, у котрий раз воскрешаючи в пам'яті ті дні, коли прийшов кінець усьому - кінець безроздільному володарюванню людини на Землі.

* * *

- Скобі був божевільним. Про це вже заговорили потім, але звісно, було вже пізно. І ніхто спочатку не зрозумів, чим це закінчиться. До нього ставилися з увагою, слухали, що він говорив, заперечували, а він плював на усіх і робив свою справу. Так, робив свою справу. Як можна було людині, що з'їхала з глузду, довіряти лабораторію величиною з гору, відкривати необмежений кредит в банку і до того ж зберігати пенсію…
- Він усіх ненавидів, хотів усіх убити, цей старий Скобі, правда, дідусь?

- Так говорити про нього несправедливо. - Старий повернувся трохи убік і розстібнув піджак, що знав кращі часи, підставляючи груди весняному сонцю. - Я, як і усі, ненавиджу Скобі, що правда, то правда. Його відразу ж убили, коли зрозуміли, що він накоїв, і ніхто не запитав, навіщо він це зробив. Може, він вважав, що робить потрібну справу. Чи, може, він роботів любив більше, ніж людей. У своїх роботах він розбирався. Тут нічого не заперечиш. Я пам'ятаю, задовго до настання кінця світу стали з'являтися його перші роботи, і люди злякалися, що вони віднімуть у них роботу. Хто міг тоді знати, що вони віднімуть у них усе. Люди завжди боялися, що роботи перетворяться на монстрів і підуть на них війною. Такого не сталося. Скобі придумав роботів, які навіть не знали про існування людей.

- Він робив їх потайки? - жваво запитав Енді. Йому страшенно подобалася ця частина розповіді.

- Тільки одному Богу відомо, скільки усього роботів він наробив. Вони були скрізь, в усіх куточках Землі. Одних він залишав біля звалищ металобрухту, і вони кидалися під старі машини і там зникали. Інших - поблизу сталеливарних заводів, серед брухту. Вони плодилися із страшною швидкістю. Ми і опам'ятатися не встигли - було вже пізно. Надто пізно, щоб зупинити їх.

- Вони навчилися виготовляти один одного?

- Вони не могли самі себе робити, це не зовсім правильно. Але ті, яких вигадав Скобі, виявилися дуже вдалі. Доведені до досконалості. Запрограмовані тільки на одне - робити собі подібних. Тільки і всього. Коли один робот завершував роботу з виготовлення іншого, він активував магнітну копію мозку, записану на сталеву стрічку, і новий робот приймався за собі подібного. Дивно, до чого вони виявилися гнучкими! Вони були з чистого алюмінію. Залишиш такого робота поблизу ангара, і через тиждень з старих літаків з'являлися вже два роботи. Та що там літаки - їм вистачало простої консервної банки. Скобі додумався до того, що створив робота, який складався з шестерень і працював на деревному вугіллі. Вони зжерли усі джунглі Амазонки і Конго. Вони виявлялися всюди. В найнедоступніших місцях - там, де нормальна людина не може жити. Але Скобі було усе підвладно, тому що він божевільний. Перші роботи, винайдені їм, боялися світла. Ось чому їх спочатку ніхто не помітив, а потім стало пізно. Коли люди зрозуміли, що відбувається, роботів було майже стільки ж, скільки і людей. Через декілька днів їх стало більше, і це був кінець світу.

- Але вони стали битися з роботами? У хід пішли гармати, танки і таке інше? Їх почали знищувати.. тра..та..та..

- Вони гинули тисячами, але їм на заміну приходили мільйони. А у танків не вистачало снарядів - адже роботи знищували заводи, щоб робити нових і нових роботів. Тоді як танкові гармати знищували одних, інші підходили ззаду і знищували танки. Це було справжнісіньке пекло, скажу тобі. Роботи готові були помирати. Вони могли собі це дозволити. Якщо вибухала нижня частина тулуба, то верхня тут же починала усе спочатку, а поряд стояли інші і спостерігали. На той час вони перестали боятися світла, готові були кинутися і перегризти один одному горлянку за якусь мікросхему або транзистор, щоб тільки продовжити закладений в них процес відтворення. Врешті-решт ми здалися. А що ще нам залишалося робити? Тепер ось сидимо і дивимося один на одного. Одне заняття - їсти і спати.

Подув вітерець, заворушив листя дерев, за якими сховалося сонце. Старий встав і потягнувся - він боявся застудитися.

- Пора повертатися додому.

- І тоді настав кінець світу? - запитав Енді, смикаючи діда за жилаву руку. Йому хотілося дослухати розповідь до кінця.

- Для мене так, але не для тебе. Тобі це не зрозуміти. Прийшов кінець усьому: цивілізації, свободі, величі людини, її правлінню. Тепер на Землі правлять роботи.

- Учитель говорить, що вони не правлять, а просто існують.. як дерева або камені.. поводяться нейтрально.. - так говорить учитель.

- Що розуміє твій учитель, - сердито пробурчав старий. - Хлопченя, двадцяти років від народження. Я міг би багато чого розповісти йому. Кажу тобі, зараз при владі роботи. Людину скинули з верхівки влада.

Вони вийшли з лісу і відразу ж наштовхнулися на робота, що сидів навпочіпки і обробляв пилкою якусь залізяку. Старий в розпачі штовхнув робота. Почувся глухий металевий звук, і у того погойдалася голова. Мабуть, він був складений неякісно або виготовлений з невідповідного матеріалу. Не встигла голова торкнутися землі, як почувся тупіт ніг і роботи з усіх боків попрямували до неї. Одні виривали її один у одного, інші кинулися за шестернею, що покотилася. Через декілька хвилин усе було скінчено, і вони сховалися в лісовій гущавині.

- Енді! - почулося з акуратного невеликого будиночка, до якого вела доріжка, вимощена плиткою.

- Напевно, знову запізнилися на обід, - винувато сказав хлопчик. Він вибіг по сходах, сходинки яких були зварені з корпусів роботів, і, взявшись за дверну ручку, зроблену з руки робота, повернув її. Двері відчинилися.

Старий не поспішав іти, не бажаючи потрапити на очі дочки. У його вухах ще звучали її слова, сказані минулого разу: "Не забивай хлопчикові голову різною нісенітницею. Ми живемо у прекрасному світі. Чому ти не носиш одяг, зшитий з ізоляції роботів? На тобі лахміття, яке просмерділо, яке носили сто років тому. Роботи - наше національне надбання. Вони не вороги нам. Без них ми нічого не досягли б". І так далі і тому подібне - стара заїжджена платівка.

Він вийняв трубку, зроблену з пальця робота, набив її і став розкурювати. Пролунав тупіт ніг і із-за рогу вискочив віз, дерев'яні борти якого були прикріплені до обезголовлених роботів, - прекрасний засіб для пересування по будь-якій дорозі. Тепер такими возами користувалися усі фермери в селі. Дешево і сердито. До того ж необмежений запас безкоштовних запасних частин.

- Яке ж це, чорт візьми, ідеальне суспільство, - пробурмотів старий, випускаючи клуби диму. - Людина створена для роботи, важкої роботи. Ніщо не повинне діставатися їй легко. А за неї усе роблять ці прокляті роботи. Вона, навіть якщо і захоче, не зможе і дня прожити чесно. Кінець світу, ось що це таке. Кінець мого світу.

ГАРРІ ГАРРІСОН

ПЛЮШЕВЕ ВЕДМЕЖАТКО
© Harry Harrison. Always Do What Teddy Says. 1965

Анотація 

Майбутнє. Для виховання дітей з дитинства використовуються іграшки, які пояснюють, що таке добре, а що - погано, що можна і що не можна, відповідають на всі питання малюків. А якщо батьки не згодні з таким вихованням?

Маленький хлопчик спав у своєму ліжечку. Штучне місячне світло лилося в широке вікно спальні, освітлюючи блідим сяйвом  безтурботне  обличчя.

Однією рукою хлопчик обіймав плюшеве ведмежатко, міцно притискуючи іграшкову круглу голову з чорними очима-гудзичками до щоки. Його батько і високий чоловік з чорною бородою, безшумно і обережно рухалися по килиму спальні до ліжечка.

- Витягни ведмежа з-під руки, - прошепотів бородань, - і підсунь інше.

- Ні, він прокинеться і почне плакати, - так само тихо відповів батько Деві. -Не заважай мені, я зроблю так, як потрібно.

Обережним рухом він поклав ще одне плюшеве ведмежатко поряд з хлопчиком, і тепер дві іграшки лежали по обидві сторони ніжного обличчя. Потім батько підняв руку дитини і взяв перше ведмежа. Хлопчик заворушився, але не прокинувся. Він перекинувся на інший бік, обійняв тільки що підкладену іграшку, притиснув до щоки - і через декілька секунд його дихання знову стало глибоким і розміреним. Батько дитини підніс до губ палець, бородатий чоловік кивнув на знак згоди - і обоє вийшли з дитячої кімнати нечутними кроками та беззвучно зачинили за собою двері.

- Тепер за роботу, - сказав Торренс, простягаючи руку за плюшевим ведмежатком.

Його тонкі червоні губи різко виділялися на тлі бороди. Ведмежатко ворухнулося у нього в руках, намагаючись вирватися, і темні очиці-гудзички зазиркали з боку в бік.

- Хочу назад до Деві, - вимовило плюшеве ведмежатко тоненьким голосочком.

- Віддай його мені, - сказав батько хлопчика. - Воно знає  мене і не капризуватиме.

Батька звали Н’юмен, і він, як і Торренс, був доктором  політології.  

Нині обидва доктори опинилися без роботи - уряд, незважаючи на їхні очевидні заслуги і наукові досягнення, не бажав приймати їх на службу. У цьому вчені були схожі один на одного; зовні ж вони зовсім відрізнялися. Торренс був невисоким, щільним і схожим на  ведмедя, хоч і маленького.  

Він увесь заріс чорним волоссям - пишна борода, що від вух спадала на груди, кисті рук, вкриті рослинністю, що повзла з-під рукавів сорочки.

Торренс був брюнетом, а Н’юмен - блондином; перший - низенький і щільний, другий - високий і худий. Н’юмен сутулився - характерна риса ученого, який звик працювати протягом багатьох годин за письмовим столом, - і вже почав лисіти, тонке волосся, що лишилося, кучерявилося золотавими вихрами, що нагадували кучерики хлопчика, який спав зараз у своєму ліжечку на другому поверсі. 

Він узяв іграшкового ведмедика з рук Торренса і пішов до дверей. Там, в кімнаті з запнутими шторами на вікнах, їх чекав Ейгг.

- Давай швидше, - різко кинув Ейгг, коли вони увійшли до кімнати, і протягнув руку за плюшевим ведмежатком.

Ейгг завжди відрізнявся поспішністю і нестриманістю. Його широку об’ємну фігуру туго обтягував білий халат. Він не подобався Н’юмену і Торренсу, але обійтися без нього було неможливо.

- Навіщо так... – почав було Н’юмен, але Ейгг вже вихопив іграшку у  батька дитини. – Йому не сподобається таке ставлення, я знаю!
- Відпустіть мене! Відпустіть мене.. -  відчайдушно зойкнуло  плюшеве ведмежатко.

- Це всього навсього машина, - похмуро відповів Ейгг, поклав іграшку на стіл обличчям вниз і протягнув руку за скальпелем. - Ти - доросла людина і повинен поводитися стриманіше, розумніше, стримувати свої емоції. А ти розчулився побачивши плюшевого ведмідя, згадавши, що в дитинстві у тебе був такий самий, друг і вірний супутник. Це всього лише механізм.

Швидким рухом він розсунув штучне хутро на спині плюшевого ведмежатка і доторкнувся до шва - в тільці іграшки відкрився широкий розріз.

- Відпустіть., відпустіть.. - благало ведмежатко, і лапи безпорадно сіпалися.

Торренс і Н’юмен зблідли.

- Господи..

- Емоції. Тримай себе в руках, - вимовив Ейгг і ткнув  всередину розрізу викруткою.

Почулося клацання, і іграшка припинила рухатися. Ейгг почав відгвинчувати пластинку, що закривала доступ до складного механізму.

Н’юмен відвернувся і витер хусткою мокре від поту  обличчя. Ейгг  абсолютно правий. Треба тримати себе в руках, не піддаватися емоціям. Врешті-решт, це дійсно всього лише іграшка. Як можна втрачати контроль над собою, коли ризикуєш всім?

- Скільки часу тобі буде потрібно? - запитав  він, дивлячись на годинник. Той показував рівно дев'яту вечора.

- Ми вже обговорювали це питання кілька разів, і це ніяк не може змінити стан справ.- Голос Ейгга був безпристрасним, позбавленим почуттів, - уся його увага зосередилася на механізмі всередині корпусу іграшкового ведмедика. Він вже зняв захисну пластинку і розглядав  механізм через збільшувальне скло. 
Я провів експерименти з трьома вкраденими плюшевими ведмежатками, фіксуючи час, витрачений на кожен етап роботи. У мої розрахунки не входить час, потрібний, щоб  витягнути стрічку і вставити її назад, - для цього потрібно всього кілька хвилин. А ось на прослуховування стрічки і зміну запису на окремих  ділянках піде трохи менше ніж десять годин. Мій кращий результат відрізнявся від гіршого всього на п'ятнадцять  хвилин, що не має великого значення. І можна з упевненістю сказати..  А-а-а., ось вони.. - Ейгг замовк, обережно витягаючи крихітні бобіни з магнітною стрічкою, - що на усю операцію піде десять годин.

- Це занадто довго. Хлопчик зазвичай прокидається о сьомій ранку, і до цього часу треба встигнути повернути плюшеве ведмежатко на місце. Деві ні за яких обставин не повинен запідозрити, що іграшка була відсутня всю ніч.

- Відповідальність за цю частину операції лягає на тебе -  вигадай щось. Я не можу поспішати і через це ризикувати зіпсувати роботу. А тепер мовчіть і не заважайте.

Обидва доктори політології сиділи і мовчки дивилися, як Ейгг вставляв бобіну в складний апарат, який був таємно зібраний в цій кімнаті. Нічого іншого їм не залишалося, оскільки вони зовсім нічого в цьому не розуміли.

- Відпустіть... - долинув  з  динаміка тоненький голосочок, потім почулися завади. - Відпустіть.., бззт.., ні, Деві, ти не  повинен.., тату це не сподобається.., виделку потрібно тримати в лівій руці, ніж  - в правій.., бззт.., тобі доведеться витерти.., хороший хлопчик, хороший хлопчик, хороший хлопчик...

Голосок шепотів і вмовляв; години минали одна за одною. Н’юмен  вже кілька разів ходив на кухню за кавою, і перед світанком Торренс заснув у своєму кріслі і тут же прокинувся, винувато дивлячись на інших. 

Один лише Ейгг продовжував працювати без найменших ознак  втоми або напруги:  його пальці рухалися точно і врівноважено, подібно до метронома. Тоненький голосочок линув з динаміка в тиші ночі, немов голос примари..

***

- Готово, - вимовив Ейгг, зашиваючи волохату тканину акуратними хірургічними стібками.

- Так швидко у тебе ще ніколи не виходило. - Н’юмен з полегшенням зітхнув. Він поглянув на екран, на якому була видна дитяча кімната. Хлопчик все ще спав - це було виразно видно в інфрачервоних променях. - Все гаразд.

Тепер ми зможемо без зусиль підмінити плюшеве  ведмежатко. А зі стрічкою все гаразд?

- Так, ти ж чув. Сам ставив запитання і отримував  відповіді. Я приховав всі сліди змін, і якщо ти не знаєш, де шукати, не знайдеш нічого. У іншому банк пам'яті і інструкції не  відрізняються від інших таких же. Я змінив тільки одне.

- Сподіваюсь, ми ніколи не будемо змушені використати це, - прокоментував  Н’юмен.

- Я навіть не підозрював, що ти такий сентиментальний.

Ейгг озирнувся і поглянув на Н’юмена. Лупа все ще стирчала у нього в оці, і збільшена в п'ять разів зіниця дивилася прямо в обличчя.

- Треба швидше покласти плюшеве ведмежатко на місце, - втрутився  Торренс.

- Хлопчик тільки що поворушився.

***

Деві був хорошим хлопчиком, а коли підріс, став хорошим учнем місцевої школи. Навіть навчаючись, він не позбувся свого плюшевого друга і кожен вечір розмовляв з ним, особливо коли робив уроки.

- Скільки буде сім на сім, ведмедику? Волохата іграшка закотивши очі ляскала короткими лапами.

- Деві знає., не потрібно запитувати свого ведмедика, коли Деві знає сам.

- Знаю, звичайно, - просто хочу переконатися, що і ти  знаєш.  

Сім на сім буде п'ятдесят.

- Деві., правильна відповідь сорок дев'ять., тобі треба більше вчитися Деві., ведмедик дає хорошу пораду..

- А ось і обдурив тебе! - засміявся Деві. - Змусив дати вірну відповідь!

Хлопчик все легше обходив обмеження, введені в досить примітивний банк пам'яті робота, оскільки він дорослішав, а плюшевий ведмедик був розрахований на те, щоб відповідати на питання маленької дитини. Словарний запас іграшки і її світогляд були розраховані на малюків, тому що завдання плюшевих  ведмежат полягало в тому, щоб навчити  дитину правильно говорити, познайомити з історією, допомогти засвоїти моральні принципи, поповнити словарний запас, навчити граматиці і іншому, необхідному  для проживання в людському суспільстві. Це завдання вирішувалося дуже рано, коли погляди дитини і її ставлення до життя тільки формувалися, а тому плюшеві ведмежатка говорили просто, обмежено. Проте таке виховання було дуже ефективним - діти назавжди запам'ятовували уроки, надані їм улюбленими іграшками. Врешті-решт діти переростали своїх улюбленців, і плюшевих  ведмежаток викидали як непотрібних, але до цього часу робота вже була закінчена - дитячий світогляд сформований остаточно.

Коли Деві перетворився на Девіда і йому виповнилося вісімнадцять, плюшеве ведмежатко вже давно лежало за книжками на полиці. Воно було старим другом, і хоча Девід більше не мав потреби у ньому, ведмежатко все-таки залишалося другом, а від друзів не відмовляються. Втім, не можна сказати, що Девід замислювався над цією проблемою. Його плюшеве ведмежатко було усього лише ведмежатком, от і все.

Дитяча перетворилася на кабінет, ліжечко поступилося місцем звичайному ліжку, і після свого дня народження Девід складав речі, готуючись до від'їзду в університет. Він застібнув сумку і в цю мить почув  дзвінок  телефону.

Девід озирнувся і побачив на маленькому екрані обличчя батька.

- Девід...

- Так, тату?

- Ти не міг би зараз спуститися до бібліотеки? Є важлива справа.

Девід поглянув на екран уважніше і помітив, що вираз обличчя у батька був похмурим, наче той захворів. Серце хлопця тривожно забилося.

- Так, тато, спускаюся.

У бібліотеці, крім батька, знаходилися ще двоє - Ейгг, сидів в кріслі прямо, зі схрещеними на грудях руками, і Торренс, старий друг батька, якого Девід завжди називав "дядько Торренс", хоча той і не був родичем. Девід тихо увійшов до бібліотеки, відчуваючи, що уважні погляди стежать за кожним його кроком. Він перетнув велику кімнату і опустився у вільне крісло. Девід в усьому був схожий на батька - високий, стрункий, зі світлим  волоссям, незворушний, добродушний.

- Що сталося? - запитав він.

- Нічого особливого, - відповів батько. - Нічого страшного, Деві.

Мабуть, подумав Девід, сталося щось дійсно надзвичайне - батько давно не називав його цим дитячим ім'ям.

- Втім, дещо і насправді сталося, але не зараз, а багато років тому.

- А-а, ти маєш на увазі панстентиалістів, - полегшено зітхнув Девід.

Він чув від батька про вади панстентиалізму з самого дитинства. Значить, мова знову піде про політику; а він вже майже вирішив, що сталося щось особисте.

- Так, Деві, ти, здається, теперь все знаеш про них. Когда ми розійшлися з твоєю мамою, я  пообіцяв, що виховаю тебе як належить, і зробив все можливе. Ти знайомий з нашими поглядами і, я сподіваюсь, поділяєш їх.

- Звичайно, папа. Я дотримувався б цієї точки зору, як би мене не виховали. Панстентиалізм - філософія, що пригнічує вроджені нахили в людині, - викликає у мене відразу. До того ж вона назавжди зберігає за собою владу в суспільстві.

- Цілком вірно, Деві. А очолює цей недолугий рух людина на ім'я Барр. Він очолює уряд і відмовляється поступитися будь-кому своєю владою над народом. І віднині, коли операції з омолодження організму поширені, він залишиться  на цій посаді ще сотню років.

- Барра треба прибрати! - різко кинув Ейгг. - Ось вже двадцять три роки він править світом і забороняє мені проводити експерименти. Молода людина, ви уявляєте собі, що Барр зупинив мої дослідження ще до того, як  ви народилися?

Девід мовчки кивнув. Про роботу доктора Ейгга в галузі біхевіористської людської ембріології він знав мало, але цього вистачало, щоб у нього виникла відраза до експериментів ученого, і в глибині душі хлопець був згоден з забороною Барра на ці дослідження. 

Але панстентиалізм був чимось зовсім іншим, і Девід був згоден з батьком. Ця філософія, ядром якої була бездіяльність, лежала важким задушливим тягарем на всьому людстві.

- Я говорю не лише від свого імені, - продовжував Н’юмен. Його обличчя було блідим і якимjсь спотвореним. - Цієї точки зору дотримуються усі, хто виступає проти Барра і його філософії. Я не обіймав ніякої посади в уряді впродовж більше двадцяти років - і Торренс теж, - проте не сумніваюся, він погодиться, що ця  обставина не має ніякого значення. Якби це пішло на користь народу, ми з радістю витримали б усе. Чи якби те, що Барр переслідує нас за наші погляди, було єдиною негативною рисою його системи, я навіть пальцем не поворухнув би, щоб зупинити його.

- Я повністю згоден з тобою, - кивнув Торренс. - Доля двох людей не має ніякого значення в порівнянні з долею народу, так само як і доля однієї людини.

- Цілком вірно! - Н’юмен схопився і почав ходити по кімнаті.
-Я б не став би нічого робити, якби лише це було основною проблемою. Звичайно, якби Барр завтра помер від серцевого нападу, усе вирішилося б само собою.

Троє літніх чоловіків не зводили пильних  поглядів з Девіда. Він не розумів, що відбувається, але відчував, що вони чекають відповіді.

- Так, вцілому, я згоден з вами. Тромб в  кровоносній судині був би дуже корисний для всього світу. Мертвий Барр прине набагато більше користі людству, ніж живий.

Тиша затягнулася і стала напруженною. Нарешті її порушив сухий механічний голос Ейгга:

- Тобто, ми усі дотримуємося єдиної точки зору - смерть Барра принесе колосальну користь. В цьому випадку, Девід, ти повинен погодитися  з нами, що було б непогано, вбити його.

- Дійсно хороша ідея, - вимовив Девід, не розуміючи, до чого  йде уся ця розмова. - Правда, здійснити її фізично неможливо. Пройшло, мабуть, багато століть відколи було здійснено останнє.,  як це називається.. "вбивство". Виховна психологія дуже давно  розв'язала цю проблему. Хіба це не було відкриттям, що остаточно розділило людину і істот, що знаходяться на нижчих щаблях розвитку, доказом того, що ми можемо обговорювати думку про вбивство, проте виховання, яке ми отримали в ранньому дитинстві, робить неможливим практичне втілення такого акту? Якщо вірити підручникам, людство досягло колосального прогресу, після того, як  прокляття  вбивства було назавжди усунене. Послухайте, мені хотілося б знати - що тут відбувається?

- Барра можна убити, - вимовив Ейгг ледь чутно. - У світі існує людина, здатна на це.

- Хто ця людина? - запитав Девід, якимось жахливим чином вже знаючи відповідь ще до того, як його батько тремтячими губами вимовив:

- Це ти, Девід, ти..

Хлопець завмер, повернувся думками в минуле: те, що раніше було незрозумілим і турбувало його, тепер стало очевидним. Його думки з різних питань завжди трохи відрізнялася від точки зору друзів - скажімо, коли один з роторів вертольота випадково вбив білку.   

Незначні, але турбуючі дрібниці, які не давали заснути до глибокої ночі, коли весь будинок вже давно спав. 
"Так, це правда, - зрозумів Девід, анітрохи не сумніваючись  в словах батька. - Цікаво, чому це ніколи не спадало мені  на думку?

Така думка немов жахлива статуя, похована в грунті під ногами, -  вона завжди була тут, але ніхто не бачив її, поки він не відкопав. І тепер він виразно розрізняв злісну гримасу на страшному обличчі.

- Значить, ви хочете, щоб я убив Барра? - запитав він.

- Лише ти в змозі зробити це.. Деві., ти єдиний, і це необхідно.

Усі ці роки я сподівався, що такий крок не знадобиться, що твоя унікальна здатність, не буде використана. Але Барр продовжує жити. Заради усіх нас він повинен померти.

- Я не розумію тільки одного, - сказав Девід, встаючи і дивлячись у вікно на знайомі дерева і шосе вдалині під прозорим скляним дахом. - Яким чином було змінено моє виховання?  Чому я не помітив змін в процесі того, що було нормальним шляхом розвитку?

- Ми скористалися твоїм плюшевим ведмежатком, - пояснив Ейгг. - Про це не прийнято говорити, але несприйняття акту позбавлення іншої людини життя вводиться у свідомість дитини упродовж її перших років за допомогою магнітних стрічок в іграшці, що знаходиться у кожного хлопчика або дівчинки. Пізніше виховання усього лише закріплює відпрацьований рефлекс, який не діє без первинного етапу.

- Значить, моє плюшеве ведмежатко...

- Я змінив його банк пам'яті лише в цьому питанні. У усьому іншому твоє виховання нічим не відрізнялося від виховання інших дітей..

- Тепер мені усе зрозуміло, доктор - В голосі Девіда відчувався метал, якого не було раніше. - Як я зможу убити Барра?

- Ось цим. - Ейгг дістав з ящика столу пакет і обережно розгорнув його.

- Це старовинна примітивна зброя, яку я взяв у музеї. Я відремонтував її і зарядив метальними пристроями - їх  називають патронами. - Ейгг тримав в руці чорний, матовий  блискучий пістолет. - Він  діє автоматично. Коли натискають на цей виступ - спусковий гачок, - в патроні починається хімічна реакція, в результаті якої з переднього отвору пістолета вилітає предмет зі свинцю з мідною оболонкою, званий кулею.

Вона рухається вздовж уявної лінії, що проходить через ці два  виступи  у верхній частині пістолета. Зрозуміло, під впливом сили тяжіння куля поступово опускається, але на мінімальній відстані - кілька метрів - це можна не брати до уваги. - Він поклав пістолет на стіл.

Девід повільно протягнув руку і узяв пістолет. Він напрочуд зручно ліг в руку, наче був створений саме для неї. Девід підняв пістолет, прицілився і, коли передній виступ опинився в центрі виїмки в задній частині пістолета, натиснув на спусковий гачок. Пролунав оглушливий  гуркіт, і пістолет підстрибнув в його руці. Куля вдарила Ейгга в груди, прямо туди, де знаходиться серце, причому з такою силою, що і чоловік, і стілець, на якому він сидів, перекинулися на підлогу.

- Девід! Що ти робиш? - почувся переляканий крик батька.

Хлопець відвернувся від мертвого тіла, що простяглося на підлозі, і подивився на батька байдужим поглядом.

- Невже ти не розумієш, тату? Барр зі своїми  панстентиалістами душать свободу в світі, безліч людей страждає від цього; відбувається безліч такого, що всі ми вважаємо не правильним. Але хіба ти не розумієш різниці? Ти сам сказав, що після смерті Барра становище зміниться. Життя знову буде розвиватися. Як же можливо порівняти злочин Барра зі  злочином  тих,  хто знову відтворив ось це?

Не встиг Н’юмен усвідомити увесь сенс слів сина і зрозуміти, що на нього чекає, як той швидко вистрілив в батька. Торренс закричав і кинувся до виходу, намагаючись відімкнути двері. Тремтячі від жаху пальці не слухалися. Девід вистрілив в нього, але Торренс був  далеко,  і тому куля  лише поранила його в спину.

Нещасний впав. Девід підійшов до нього і, не звертаючи уваги на стогони  і благання про пощаду, прицілився і точним пострілом розніс йому череп.

Пістолет раптом здався Девіду дуже важким, і хлопець відчув якусь дивну втому. Ліфт підняв його на другий поверх. Девід увійшов до кабінету і, вставши на стілець, дістав з верхньої полиці з-за книг плюшеве ведмежатко.

Маленька пухнаста іграшка сиділа посеред широкого ліжка, махала короткими лапами і дивилася на Девіда чорними очицями-гудзиками. 
- Ведмежатко, - звернувся до нього парубок, - я хочу нарвати квітів на газоні.

- Не потрібно, Деві., рвати квіти недобре., не рви квіти..

- Ведмежатко, зараз я розіб'ю вікно.

- Ні, Деві, бити вікна погано., не потрібно бити вікна..

- Ведмедик, я збираюся вбити людину.

Тиша, мертва тиша. Завмерли навіть лапи і очі.

Гуркіт пострілу розірвав тишу, і маса шестерень, дротів і понівеченого металу вилетіла з тільця  розірваного  на шматочки  плюшевого ведмежатка.

- Ведмедику, о, ведмедику, чому ти не розповів мені про це? - Девід кинув на підлогу пістолет і розридався.

ГАРРІ ГАРРІСОН

Робота на совість
© Harry Harrison. Job on the conscience. 1974
- Я виконую свою роботу, от і все. Що ще можна вимагати від людини? - при цих словах обличчя Джері скам'яніло, як і його голос. Він міцно стискував зубами обгризений мундштук старої трубки.

- Я це знаю, містере Кранчер, - лейтенант зітхнув. - Ніхто і не просить у вас більшого або протизаконного, - форма його неабияк припада порохом, клапани кишень відірвалися. Очі хворобливо блищали і говорив він занадто вже квапливо. - Ми знайшли вас через ЦБПП [ЦБПП – Центральне бюро з підбору персонала]  і це було для нас зовсім не легко, полягло багато наших.. - він трохи не зірвався на фальцет, але зумів стриматися. - Ми дуже розраховуємо на вашу співпрацю.

- Ой не хочеться мені мати з вами справу. Матиму неприємності.

Головна неприємність полягала в одному: ніхто не чекав, що усе станеться саме так. Вірніше, ті люди, які б мали чекати, чекали чогось зовсім іншого. Відповідно розробляли сценарії, вводили в комп'ютер, а вже він пропонував всілякі варіанти розвитку подій. Проте, у бетельгейців був інший план, і його успіх перевершив їх найсміливіші сподівання. Торговельна станція, яку вони заснували в кратері на Місяці, була справжньою торговельною станцією, яка не грала ніякої ролі в подіях, що відбулися потім.

Звіти про Катастрофу досить плутані, інакше, враховуючи обставини, і бути не могло, і число інопланетян, що брали участь в першій фазі вторгнення, звичайно ж, складало лише малу частку від тих цифр, які наводилися збудженими газетярами або військовими. Останні свідомо перебільшували їх число, щоб хоч якось виправдатися за заподіяні величезні збитки. Насправді на Землю опустилося два, максимум три кораблі. І загальне число бетельгейців складало декілька сотень. Декілька сотень, щоб захопити цілу планету, і вони майже досягли мети.

- Полковнику, містер Кранчер добровільно зголосився допомогти..

- Штатський! Негайно виведіть його звідси, але спочатку йому зав'яжіть очі, ідіот. Інформація про місцезнаходження цього штабу схована під грифом "Особливої важливості"..

- Сер, секретність вже не має ніякого значення. Усі канали зв'язку непрацюють, ми відрізані від військ.

- Мовчати, кретин! - полковник підкинув стиснені кулаки, кров кинулася йому в обличчя, очі блищали. Він все ще не хотів повірити в те, що сталося, можливо, просто не міг повірити. Лейтенант був молодше, недавній резервіст, і він, нехай самі факти йому і не подобалися, дивився їм в очі.

- Полковник, ви повинні мені повірити. Ситуація відчайдушна, ось і доводиться приймати відчайдушні рішення..

- Сержант! Виведіть цього лейтенанта і цивільного на плац і розстріляйте за порушення режиму секретності в надзвичайних обставинах.

- Полковник, будь ласка..

- Сержант, це наказ!

Сержант, якому залишалися чотири місяці до звільнення зі служби, про що наочно свідчило його товстенне пузо, переводив погляд з одного офіцера на іншого. Нарешті, піднявся і пішов в туалет, закривши за собою двері. Очі полковника вилізли з орбіт, обличчя почервоніло, він схопився за пістолет. І вже витягував його з кобури, коли захрипів, повалився обличчям на стіл і повільно сповз на підлогу.

- Лікаря! - закричав лейтенант, підбіг до полковника, розстібнув комір.

Лікар мигцем поглянув на полковника і сумно похитав головою.

- Інфаркт. Миттєва смерть. Серденько у нього давно пустувало.

Сержант вийшов з туалету і допоміг лейтенантові накрити труп плащ-наметом. Джері Кранчер стояв трохи збоку і спостерігав, посмоктуючи трубку.

- Будь ласка, містере Кранчер, - в голосі чулося благання, - допоможіть нам. Ви - наша остання надія.

Тепер, озираючись на Чорне Воскресіння, коли і почалася Катастрофа, ми можемо тільки визнати геніальну простоту плану бетельгейців. Стає також зрозуміло, чому він трохи не привів до успіху. Наші армії і космічні танки в повній бойовій готовності зайняли вихідні  позиції, зосередивши усю увагу і, відповідно, націливши усі засоби на масивний купол "так званої" торговельної станції, яка насправді нічим іншим і не була. На Землі складна павутина комунікаційних мереж поєднала воєдино захисників Землі. Були задіяні радіоканали і волоконна оптика, підземні коаксіальні кабелі і звичайні дроти, мікрохвильові передавачі і геліографи.

Багатократне дублювання забезпечувало безперебійну роботу зв'язку, але в, здавалося б, ідеальній системі знайшлася одна червоточина: усі канали зв'язку проходили через дві підстанції і КЦ [КЦ – Коммунікаційний центр] в Глобал-Сіті. Ці три вузли, що мають фантастичну ефективність, замикали на собі усі канали зв'язку зі збройними силами на землі, під землею, на Місяці і в космосі.

Ось їх і вивели з ладу. Мобільні загони бетельгейцьських коммандос скинули по одній гравітаційній бомбі на кожний з центрів і битва тривала не більше півгодини. Із захопленням супротивником трьох комунікаційних центрів війна закінчилася, навіть не почавшись. Штаби відрізало від бойових частин, космічні кораблі - від баз. 

Персонал станції стеження на зворотному боці Місяця розпізнав флот вторгнення, що наближається, ще до того, як його кораблі минули орбіту Сатурну, але нікому не зміг повідомити цю життєво важливу інформацію.

- Я повинен спочатку запитати мого супервайзера, - Джері Кранчер насупився. - Сьогодні у мене вихідний і таке інше. Та ще вести в тунелі людей, що не мають допуску. Не можу сказати, що йому це сподобається.

- Містер Кранчер, - процідив лейтенант. - На випадок, якщо ви не чули, скажу, що йде війна. Ви тільки що бачили, як через цю війну померла людина. Ви не можете подзвонити вашому супервайзеру, тому що візіофонна система виведена з ладу.

- Не можу сказати, що мені це подобається.

- І нам не подобається. Ось чому нам і потрібна ваша допомога. Інопланетяни захопили наші комунікаційні центри і ми повинні їх відбити. Ми послали зв'язкового в найближчу до нас військову частину, вони намагаються організувати атаку, але з землі центри практично неприступні.

- Правда? А як же в них потрапили бетельгейці?

- Ну.. сьогодні неділя, розумієте, мінімум персоналу, о восьмій нуль-нуль виїжджали автобуси в церкву, ворота були відкриті..

- Піймали вас зі спущеними штанами, а? - посмоктуючи трубку, Джері Кранчер, похитав головою. Відчувалося, що він не занадто високої думки про боєготовність армії. - Значить, вам дали стусана під зад, а тепер ви хочете повернутися. Так чого чіпати робочу людину вдома і у вихідний?

- Тому що, містер Кранчер, війна не ділить тиждень на робочі дні і вихідні. А ви - старий співробітник СТЗПК [СТЗПК - Служба технічного забезпечення підземних комунікацій] і, можливо, єдина людина, яка знає відповідь на питання, які цікавлять нас. Комунікаційні центри мають автономні джерела енергії, але зазвичай використовують міську енергетичну систему. Кабелі прокладені під землею. А тепер гарненько подумайте, перш ніж відповісти. Зможемо ми потрапити в ці вузли зв'язку з-під землі? Особливо в КЦ?

- Де це? - Джері Кранчер глибоко затягнувся, випустив струмінь сірого диму.

- На перетині 18-го шляху і Уігген-роуд.

- Так от чому в сто четвертому так багато кабелів.

- Зможемо ми потрапити у вузли зв'язку?

У напруженій тиші Джері Кранчер спокійно посмоктував трубку. Лейтенант зблід від напруги. Сержант, солдати, зв'язківці, затамувавши подих дивилися на Джері Кранчера, що замислився. Нарешті, той випустив черговий струмінь диму, кивнув.

- Так.

Війська були не з найкращих, але все таки війська. Техніка і оператори, військові поліцейські і кухарі, клерки, механіки. Але вони отримали кращу зброю з наявного в арсеналах, а головне, знали, за що воюють. І вони краще тримали і міцніше стискували зброю, розуміючи, що майбутнє світу в їх руках. З грізною рішучістю вони промарширували до перехрестя, де їм запропонували почекати. І пройшло зовсім не кілька хвилин, перш ніж з будинку знову вийшов Джері Кранчер. У водонепроникному комбінезоні, касці, високих гумових чоботях. Старий, бувалий ящик для інструментів звисав з плеча на широкій лямці. З рота стирчала згасла трубка. Він оглянув солдатів, що чекають його.

- Не так одягнені.

- Повна бойова екіпіровка, - заперечив лейтенант.

- Для тунелів не годиться. Промокнуть..

- Містер Кранчер, усі вони - добровольці. Вони готові померти за свою планету, так що промоклі ноги їх не зупинять. Можемо йти?

Несхвально похитавши головою, Кранчер попрямував до найближчого люка в бруківці. Вставив в гніздо якийсь виблискуючий інструмент і відпрацьованим рухом зрушив люк убік.

- Тоді йдіть за мною, по одному. Двоє останніх ставлять люк на місце. Бережіть пальці. Рушили.

Світло ввімкнулося автоматично, як тільки вони спустилися в холодний зелений тунель. Дроти, кабелі і труби тягнулися уздовж стін і стелі. Розібратися в цьому лабіринті міг тільки Джері Кранчер. Він любовно поплескував то по трубі, то по кабелю.

- Водопровід, паропровід, лінія високої напруги п'ятдесят тисяч вольт, місцевий фідер, 220 вольт, телефон, телетайп, коаксіальний кабель, крижана вода, пневмопочта, доставка продуктів, кисень, зливова каналізація, - він радісно реготав. - Тут у нас усього помалу.

- Лікаря! - долетіло ззаду, і фельдшер кинувся на крик.

- Вони нас знайшли! - вигукнув хтось з кухарів і усі пересмикнули затвори.

- Поставити зброю на запобіжник! - скомандував лейтенант, - бо ми перестріляємо один одного. Сержант, розберіться і доповідайте!

Стискуючи в руках зброю, в моторошній напрузі, вони чекали повернення сержанта. Джері Кранчер, щось наспівуючи собі під ніс, постукував молоточком по різних клапанах, потім підтягнув якийсь хомут.

- Нічого особливого, - доповів сержант. - Бурн-Сміт придавив палець, ставлячи люк на місце.

- Ніколи вони не слухають, - пробурчав Джері Кранчер.

- Виступаємо, - скомандував лейтенант.

- Ми не обговорили один момент, - Кранчер стояв, як скеля. - Ви гарантували, що мій супервайзер сплатить мені цю роботу.

- Так, зрозуміло, можемо ми говорити на ходу?

- Ми підемо, коли владнаємо це питання. Я забув, що сьогодні - неділя, а отже мені потрібна подвійна оплата, а після четвертої години - потрійна.

- Добре, згоден. Пішли.

- Мені потрібний папір.

- Так, папір, зрозуміло, - скрайбер лейтенанта залітав над блокнотом для доповідей, він вирвав пописаний листок, протягнув Джері Кранчеру. - Ось, з підписом і моїм армійським номером. Армія гарантує оплату.

- Дуже на це розраховую, - Джері Кранчер акуратно склав листок, прибрав в гаманець і лише після цього попрямував по тунелю.

Потім усі учасники операції згадували цей похід, як страхітливий сон, усі, за винятком сивоволосого чоловіка в комбінезоні, касці і високих чоботях, який вів їх через це підземне пекло. Головні тунелі проблем не викликали, хоча раз у раз доводилося перелазити через труби і протискуватися повз масивні клапани. Якщо б не каски, на першій же милі половина солдатів отримала б струс мозку. А так усе обходилося лише дзвоном металу і здавленими лайками.

Вони вийшли до оглядового колодязя і спустилися на шістдесят футів по залізних сходах, перекладини яких блищали від води. Сходи привели їх в сирий тунель, більш вузький, вже без єдиної лампи. Отже довелося включити ліхтарі. Тунель вивів їх у величезну печеру, наповнену нескінченним гулом.

- Зливова каналізація, - Джері Кранчер вказав на потік води, що біжить біля їхніх ніг. - Влітку тут абсолютно сухо. Але на околиці йшли дощі, ось води і додалося. Тримаєтеся доріжки і дивитеся під ноги. Якщо послизнетеся і впадете у воду - кінець. Може ваше тіло і знайдуть в п'ятдесяти милях звідси в океані, якщо тільки риби не дістануться до нього першими.

Цього разу до його слів поставилися з належною увагою і печеру вдалося проминути без втрат, але усі полегшено зітхнули, лише знову опинившись в безпеці комунікаційного тунеля. Незабаром Джері Кранчер зупинився і вказав на сходи, що йдуть в темряву над їх головами.

- 98-ий колодязь. Той, що вам потрібний, до другого центру, про який йшла мова.

- Ви упевнені?

Джері Кранчер зневажливо глянув на лейтенанта, дістав з кишені трубку.

- Оскільки ви нічого тут не знаєте, містер, я не в образі. Якщо Джері говорить, що вам потрібний саме цей колодязь, значить, так воно і є.

- Помилуйте, я не хотів вас образити!

- Ось я і не образився, - він пробурчав щось ще, собі під ніс. - Цей колодязь. Ви ж бачите дроти і комунікаційні кабелі, що йдуть вгору. По-іншому і бути не може.

- Що вгорі?

- Двері з написом: "ВХІД ЗАБОРОНЕНИЙ, ЗГІДНО З ПАРАГРАФОМ 897А АРМІЙСЬКОГО КОДЕКСУ".

- Двері замкнуті?

- Ні. Заборонено, згідно з параграфом 45-С Тунельного кодексу. Нам потрібний доступ, чи знаєте.

- Усе зрозуміло. Сержант, візьміть вісімнадцять чоловік і піднімайтеся по колодязю. Звіримо годинник. Починаємо рівно о другій. Вривайтеся в двері і починайте стріляти.. намагайтеся не пошкодити комунікаційне устаткування.. і стріляйте поки не вб'єте усіх цих слизьких, брудних бетельгейців. Усе зрозуміли?
Сержант кивнув, витягнувся в струнку, віддав честь.

- Ми виконаємо свій борг, сер.

- Відмінно, займайте вихідну позицію.

Вони не пройшли і десяти хвилин по бічному тунелю, обрамленому покритими інеєм трубами, як Джері зупинився і сів.

- Що сталося? - запитав лейтенант.

- Перерва на чай, - Джері прибрав в кишеню ще теплу трубку і дістав термос.

- Ви не можете.. послухайте, ворог, розпорядок..

- В цей час я завжди п'ю чай, - Джері наповнив чашку темним напоєм, принюхався. - Розпорядком робочого дня передбачена перерва на чай.

Більшість з солдатів дістали сухі пайки і запивали їжу з фляжок, тоді як лейтенант нервово крокував назад-вперед, зрідка ударяючи кулаком в долоню. Джері Кранчер спокійно пив чай і жував великий шматок шоколадного бісквіта.

Дикий крик прорізав тишу тунеля, ехом відбившись від труб. Щось чорне і жахливе стрибнуло з виступу на стіні і вчепилося в горлянку рядовому Барнсу. Солдатів наче паралізувало. Але не Джері Кранчера. Він миттєво вихопив з ящика з інструментами газовий ключ, і після влучного удару нападаючий, вже мертвий, опинився на підлозі. Солдати, вирячилися на нього, витріщивши очі.

- Це.. це.. гидота! - видихнув один з них. - Хто це?

- хом'як, що мутував, - Джері Кранчер підняв чудовисько за задні лапки, кинув в ящик для інструментів. - Нащадок домашніх звіряток, що втекли від хазяїв сотні років тому. Вони жили в темряві, мутували, і, самі бачите, до чого розвинулися. Мені зустрічалися більші. У університеті дають по три кредитки за кожного. Непогано, кажу я собі, враховуючи, що податків з них платити не потрібно. Це, зрозуміло, між нами, - він помітно повеселішав. А як тільки рядового перев'язали, вони продовжили шлях.

Другий взвод залишився біля наступної підстанції, а лейтенант повів інших до самого КЦ.

- Не хвилюйтеся, залишилося тільки два тунелі, - запевнив його Джері Кранчер.

За три хвилини до кінцевого терміну вони підійшли до широкого колодязя, в який йшло безліч кабелів.

- Двері вгорі, - вказав Джері Кранчер. - На ніих кругова ручка. Її потрібно повернути проти годинникової стрілки..

- Будь ласка, підніміться з нами, - благав лейтенант. Поглядаючи на годинник, нервово жуючи нижню губу. - Ми не устигаємо. Напад на інші вузли зв'язку насторожить їх.

- Не моя робота, чи знаєте, лізти під кулі. Залишаю її тим, кому за це платять.

- Будь ласка, прошу вас, будьте патріотом, - обличчя Джері Кранчера перетворилося на кам'яну маску. - Виконаєте свій борг перед собою, вашою сім'єю, совістю, країною. І я гарантую вам премію в сто кредиток, якщо ви відкриєте двері.

- Згода.

Майданчика над сходами вони досягли, коли секундна стрілка на годиннику лейтенантах підбиралася до дванадцятої.

- Відкривайте!

Джері Кранчер повернув колесо-ручку в потрібне положення, масивні двері відкрилися.

- За Матір-землю! - вигукнув лейтенант і очолив атаку.

Коли вони усі проскочили за двері, Джері Кранчер розкурив трубку і з цікавості пішов за ними. Його зустріла черга сталевих коридорів, заставлених працюючим устаткуванням.

Він зупинився, щоб прим'яти тютюн, коли відкрилися двері, з яких вибігла дивна волохата істота, зростом ледве до його поясу, нагадуюча кулю для боулінгу, але з множиною рук, і кинулася до великого червоного рубильника на протилежній стіні. П'ять рук потягнулися до рубильника, багатофалангові пальці вже торкнулися його, коли газовий ключ обрушився на голову істоти, миттєво уклавши її на підлогу. Джері Кранчер якраз прибирав газовий ключ в ящик для інструментів, коли через ті ж двері вискочив блідий, як полотно лейтенант.

- Слава Тобі, Господи! - випалив він. - Вчасно ви його зупинили.

- Абсолютно він мені не сподобався, хоча я і не хотів вибити йому мізки.

- Це їх командир, він єдиний вижив. Якби він встиг повернути рубильник, ми усі злетіли б у повітря. Потужності закладеного вибухового пристрою вистачило б для знищення усього КЦ і половини міста. Тепер він - наш полонений, і ми змусимо його заговорити, можете мені повірити. Ви його не убили. У бетельгейців мозок в животі, а в голові - шлунок. Він просто втратив свідомість.

- Все одно, що отримав стусан в пах. Я радий, не хотілося мені його вбивати.

* * *
- Де ти був? - з кухні запитала Агата, почув важкі кроки Джері в передпокої.

- Виконував спецзавдання, - Джері чхнув, знімаючи чоботи. - Цього тижня отримаю значну надбавку.

- Нам потрібно полагодити відеовізор. Не працював весь день, тільки зараз включився. Щось з ним не так, я впевнена. І телефон не працював. Усе в один день. Намагалася подзвонити мамі, а в трубці - тиша. Робота важка?

- Не так, щоб дуже, - буркнув Джері, діставши з кишені трубку. - Завдання уряду, так що премія, думаю, буде значна. Провів тут хлопців по тунелях. Вони-то нічого не розуміють. Один придавив палець люком, інший стояв стовпом, коли йому в шию вчепився хом’ямут.

- Ось про це не потрібно, відіб'єш мені увесь апетит. Чай готовий.

- Я на це дуже розраховував.

Джері посміхнувся, уперше з тієї миті, як лейтенант витягнув його з будинку, і пройшов на кухню.
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